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APÉNDICE - cuadros
Cuadro AI.1

Exportaciones de mercancías por grupos de productos, 2007-2011

(En millones de dólares EE.UU. y porcentajes)

	
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011

	Exportaciones totales (en millones de $EE.UU.)
	714.327,0
	781.412,2
	580.718,7
	769.839,4
	823.292,5

	
	(% del total)

	Total de productos primarios
	4,8
	5,9
	5,8
	5,6
	5,9

	
Agricultura
	1,1
	1,1
	1,4
	1,3
	1,3

	

Productos alimenticios
	0,5
	0,5
	0,7
	0,6
	0,6

	

Materias primas agrícolas
	0,6
	0,6
	0,7
	0,7
	0,8

	
Minería
	3,7
	4,8
	4,4
	4,3
	4,6

	

Menas y otros minerales
	0,7
	0,7
	0,9
	0,7
	0,7

	

Metales no ferrosos
	1,7
	1,7
	1,8
	1,9
	1,9

	

Combustibles
	1,3
	2,4
	1,8
	1,7
	2,0

	Manufacturas
	89,7
	88,7
	87,5
	88,4
	88,1

	
Fundición, hierro y acero
	4,8
	5,6
	5,4
	5,5
	5,7

	
Productos químicos
	9,1
	8,8
	10,6
	10,2
	10,3

	


5822
Otros plásticos, formas planas, no celulares ni reforzados, etc.
	0,7
	0,7
	1,0
	1,1
	1,0

	


5112
Hidrocarburos cíclicos
	0,9
	0,7
	0,8
	0,7
	0,9

	


5989
Otros productos y preparados químicos, n.e.p.
	0,5
	0,5
	0,7
	0,7
	0,7

	
Otras semimanufacturas
	4,2
	4,2
	4,7
	4,7
	4,8

	
Maquinaria y equipo de transporte
	63,3
	62,0
	58,2
	59,5
	58,3

	

Maquinaria generadora de energía
	1,4
	1,5
	2,0
	1,7
	1,7

	

Otra maquinaria no eléctrica
	13,5
	13,7
	11,5
	13,8
	15,4

	


7284
Maquinaria y aparatos para determinadas industrias, n.e.p.
	2,8
	2,7
	2,1
	3,3
	3,4

	


7232
Palas mecánicas, etc., autopropulsadas
	1,3
	1,3
	0,7
	1,1
	1,2

	


7285
Partes y piezas, n.e.p., de las máquinas y aparatos de los rubros 723.48, 727.21 y 728.41 a 728.49
	0,6
	0,6
	0,6
	0,8
	0,8

	


Maquinaria agrícola y tractores
	0,3
	0,3
	0,3
	0,3
	0,3

	

Máquinas de oficina y equipo de telecomunicaciones
	14,4
	13,2
	13,6
	12,0
	10,6

	


7764
Circuitos integrados y microestructuras electrónicas
	4,2
	3,7
	4,2
	4,1
	3,6

	


7763
Diodos, transistores, etc.
	1,2
	1,2
	1,2
	1,3
	1,2

	


7638
Grabadores del sonido y otros aparatos reproductores del sonido; aparatos grabadores o reproductores de señales de televisión
	1,7
	1,7
	1,6
	1,3
	1,1

	


7649
Partes y accesorios para aparatos del capítulo 76
	2,1
	1,9
	1,7
	1,2
	1,0

	

Otra maquinaria eléctrica
	6,2
	6,0
	6,4
	6,3
	6,2

	


7725
Interruptores, relés, fusibles, etc. para voltajes no superiores a 1.000 V
	0,9
	0,9
	1,0
	1,0
	1,0

	

Productos de la industria del automóvil
	22,2
	21,9
	17,8
	19,4
	18,3

	


7812
Vehículos automotores para el transporte de personas, n.e.p.
	15,1
	14,7
	10,7
	11,7
	10,6

	


7843
Otras partes y accesorios de vehículos de motor de los grupos 722 y 781 a 783
	4,0
	3,8
	4,2
	4,6
	4,6

	


7821
Vehículos automóviles para el transporte de mercancías
	1,4
	1,5
	1,1
	1,3
	1,4

	

Otro equipo de transporte
	5,4
	5,6
	6,8
	6,2
	6,2

	


7932
Buques, embarcaciones, etc. (excepto embarcaciones de recreo, remolcadores, etc.)
	2,1
	2,5
	3,7
	3,3
	3,1

	


7139
Partes, n.e.p., para motores de émbolo de los grupos 713.2, 713.3, 713.8
	0,9
	0,9
	1,0
	1,0
	1,1

	
Textiles
	1,0
	0,9
	1,1
	0,9
	1,0

	
Prendas de vestir
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1

	
Otros bienes de consumo
	7,3
	7,0
	7,5
	7,5
	7,9

	


8719
Dispositivos de cristal líquido, n.e.p.;  aparatos de rayos láser (excepto diodos de rayos láser)
	0,4
	0,5
	0,7
	0,9
	1,0

	


8841
Fibras ópticas y haces de fibras ópticas; cables de fibras ópticas, excepto los del rubro 773.1;  hojas y placas de material polarizador; lentes (incluso lentes de contacto), prismas, espejos y otros artículos, de óptica, de cualquier material, sin montar, con exclusión de los mismos artículos de vidrio no trabajados ópticamente
	0,8
	0,7
	0,8
	0,7
	0,7

	Otros productos
	5,5
	5,4
	6,7
	6,0
	6,0

	


9710
Oro no monetario (excepto minerales y concentrados de oro)
	0,5
	0,7
	0,8
	0,8
	1,2


Fuente:
División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade (CUCI, Rev.3).

Cuadro AI.2

Importaciones de mercancías por grupos de productos, 2007-2011

(En millones de dólares EE.UU. y porcentajes)
	
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011

	Importaciones totales (en millones de $EE.UU.)
	622.243,3
	762.533,9
	551.984,8
	692.620,6
	854.626,4

	
	(% del total)

	Total de productos primarios
	47,7
	53,5
	46,2
	48,0
	51,4

	
Agricultura
	11,1
	10,6
	12,3
	11,2
	11,2

	  

Productos alimenticios
	8,9
	8,7
	10,5
	9,2
	9,2

	  


1222
Cigarrillos que contengan tabaco
	0,5
	0,4
	0,6
	0,5
	0,7

	  

Materias primas agrícolas
	2,2
	1,9
	1,8
	1,9
	2,0

	
Minería
	36,6
	43,0
	33,9
	36,8
	40,2

	

Menas y otros minerales
	5,3
	4,7
	4,4
	5,5
	5,4

	  


2815
Minerales de hierro y sus concentrados, sin aglomerar
	1,2
	1,5
	1,4
	2,0
	2,3

	  


2831
Minerales de cobre y sus concentrados
	1,7
	1,3
	1,5
	1,7
	1,4

	  

Metales no ferrosos
	3,5
	3,1
	1,9
	2,6
	2,6

	  


6841
Aluminio y sus aleaciones, en bruto
	1,3
	1,1
	0,6
	0,9
	0,8

	  


6812
Platino en bruto, sin labrar o semilabrado
	0,9
	0,9
	0,6
	0,7
	0,7

	  

Combustibles
	27,8
	35,1
	27,6
	28,7
	32,1

	  


3330
Aceites de petróleo y de minerales bituminosos, crudos
	16,7
	20,4
	14,5
	15,3
	16,6

	


3431
Gas natural licuado
	4,3
	5,9
	5,5
	5,7
	7,0

	


3212
Otras variantes de hulla, pulverizada o no, sin aglomerar
	2,3
	3,7
	3,9
	3,3
	3,5

	  


3421
Propano licuado
	1,0
	1,1
	0,8
	1,0
	1,0

	Manufacturas
	50,5
	44,7
	51,7
	50,1
	47,1

	
Fundición, hierro y acero
	1,3
	1,5
	1,0
	1,3
	1,4

	
Productos químicos
	7,3
	7,2
	8,8
	8,8
	8,8

	


5429
Medicamentos, n.e.p.
	0,8
	0,7
	1,4
	1,3
	1,3

	


5157
Otros compuestos heterocíclicos;  ácidos nucleicos
	0,7
	0,7
	1,1
	0,8
	0,7

	
Otras semimanufacturas
	3,9
	3,3
	3,9
	3,6
	3,5

	
Maquinaria y equipo de transporte
	24,2
	20,8
	23,0
	23,3
	20,8

	

Maquinaria generadora de energía
	1,2
	1,1
	1,3
	1,0
	0,9

	

Otra maquinaria no eléctrica
	3,9
	3,4
	3,3
	3,3
	3,3

	


Maquinaria agrícola y tractores
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1

	

Máquinas de oficina y equipo de telecomunicaciones
	11,2
	9,5
	11,2
	11,9
	10,2

	


7764
Circuitos integrados y microestructuras electrónicas
	3,4
	2,7
	2,9
	2,9
	2,1

	  


7643
Aparatos transmisores de radiotelefonía, radiotelegrafía radiodifusión o televisión
	0,3
	0,3
	0,6
	0,7
	1,1

	  


7522
Máquinas digitales de procesamiento automático de datos que comprendan, en una caja o cobertura común, por lo menos una unidad central de procesamiento y una unidad de entrada y salida, combinadas o no
	0,7
	0,7
	0,8
	0,9
	1,0

	  


7649
Partes y accesorios para aparatos del capítulo 76
	1,4
	1,3
	1,4
	1,3
	1,0

	  


7611
Receptores de televisión en colores
	0,2
	0,2
	0,4
	0,9
	0,7

	  

Otra maquinaria eléctrica
	3,9
	3,4
	3,8
	3,8
	3,4

	


7731
Hilos, cables, etc.;  cables de fibras ópticas
	0,8
	0,7
	0,7
	0,8
	0,7

	

Productos de la industria del automóvil
	2,5
	2,1
	1,8
	2,0
	2,0

	


7812
Vehículos automotores para el transporte de personas, n.e.p.
	1,2
	0,9
	0,8
	0,9
	1,0

	  


7843
Otras partes y accesorios de vehículos de motor de las partidas 722 y 781 a 783
	0,9
	0,8
	0,7
	0,8
	0,7

	

Otro equipo de transporte
	1,6
	1,4
	1,5
	1,2
	1,0

	
Textiles
	1,0
	0,9
	1,2
	1,0
	1,1

	
Prendas de vestir
	3,9
	3,4
	4,6
	3,9
	3,9

	
Otros bienes de consumo
	8,9
	7,6
	9,2
	8,3
	7,5

	Otros productos
	1,8
	1,8
	2,0
	1,9
	1,6

	
Oro
	0,2
	0,2
	0,1
	0,2
	0,1


Fuente:
División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade (CUCI, Rev.3).

Cuadro AI.3

Exportaciones de mercancías por destino, 2007-2011

(En millones de dólares EE.UU. y porcentajes)
	
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011

	Exportaciones totales (millones de $EE.UU.)
	714.327,0
	781.412,2
	580.718,7
	769.839,4
	823.292,5

	
	(% del total)

	 América
	26,5
	24,2
	23,2
	22,3
	21,7

	

Estados Unidos
	20,4
	17,8
	16,4
	15,6
	15,5

	

Otros países de América
	6,1
	6,4
	6,7
	6,7
	6,2

	  


Panamá
	1,2
	1,4
	2,2
	2,0
	1,8

	  


México
	1,4
	1,3
	1,2
	1,2
	1,2

	  


Canadá
	1,5
	1,4
	1,3
	1,2
	1,1

	 Europa
	15,8
	15,3
	14,0
	12,8
	13,3

	  

UE(27)
	14,8
	14,1
	12,5
	11,3
	11,7

	  


Alemania
	3,2
	3,1
	2,9
	2,7
	2,9

	  


Países Bajos
	2,6
	2,7
	2,3
	2,1
	2,2

	


Reino Unido
	2,3
	2,1
	2,0
	1,8
	2,0

	


Francia
	1,2
	1,2
	1,1
	0,9
	1,0

	
AELC
	0,6
	0,7
	1,3
	1,2
	1,3

	

Suiza
	0,4
	0,6
	1,1
	1,0
	1,1

	
Otros países de Europa
	0,4
	0,4
	0,3
	0,3
	0,4

	 Comunidad de Estados Independientes (CEI)
	1,8
	2,5
	0,7
	1,2
	1,7

	 
Federación de Rusia
	1,5
	2,1
	0,6
	1,0
	1,4

	 África
	1,6
	1,7
	1,6
	1,6
	1,6

	 Oriente Medio
	3,7
	4,3
	3,7
	3,3
	3,0

	 Asia
	50,6
	52,0
	56,8
	58,8
	58,7

	
China
	15,3
	16,0
	18,9
	19,4
	19,7

	
Seis entidades comerciantes de Asia Oriental
	28,1
	27,9
	29,5
	30,4
	29,6

	


Corea, Rep. de
	7,6
	7,6
	8,1
	8,1
	8,0

	


Taipei Chino
	6,3
	5,9
	6,3
	6,8
	6,2

	


Hong Kong, China
	5,4
	5,2
	5,5
	5,5
	5,2

	


Tailandia
	3,6
	3,8
	3,8
	4,4
	4,6

	


Singapur
	3,1
	3,4
	3,6
	3,3
	3,3

	


Malasia
	2,1
	2,1
	2,2
	2,3
	2,3

	

Otros países de Asia
	7,3
	8,1
	8,4
	8,9
	9,4

	


Australia
	2,0
	2,2
	2,1
	2,1
	2,2

	


Indonesia
	1,3
	1,6
	1,6
	2,1
	2,2

	


Filipinas
	1,3
	1,3
	1,4
	1,4
	1,4

	  


India
	0,9
	1,0
	1,1
	1,2
	1,3

	 


Viet Nam
	0,8
	1,0
	1,1
	1,1
	1,2

	Partida pro memoria:
	
	
	
	
	

	  
APEC
	74,3
	73,4
	74,8
	76,4
	76,1

	  
ASEAN
	12,2
	13,2
	13,8
	14,7
	15,0


Fuente:
División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade.

Cuadro AI.4

Importaciones de mercancías por origen, 2007-2011

(En millones de dólares EE.UU. y porcentajes)
	
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011

	Importaciones totales (millones de $EE.UU.)
	622.243,3
	762.533,9
	551.984,8
	692.620,6
	854.626,4

	
	(% del total)

	 América
	16,9
	15,5
	16,0
	15,4
	14,3

	
Estados Unidos
	11,6
	10,4
	11,0
	10,0
	8,9

	
Otros países de América
	5,3
	5,1
	5,1
	5,4
	5,4

	 

Canadá 
	1,6
	1,7
	1,7
	1,6
	1,5

	  

Brasil
	1,0
	1,2
	1,2
	1,4
	1,5

	

Chile 
	1,3
	1,0
	1,0
	1,1
	1,2

	 Europa
	11,7
	10,4
	12,3
	10,9
	10,7

	  
UE(27)
	10,5
	9,2
	10,7
	9,6
	9,4

	  

Alemania
	3,1
	2,7
	3,0
	2,8
	2,7

	  

Francia
	1,6
	1,4
	1,7
	1,5
	1,4

	

Italia
	1,2
	1,0
	1,2
	1,0
	1,0

	
AELC
	1,1
	1,1
	1,5
	1,3
	1,2

	
Otros países de Europa
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1

	 Comunidad de Estados Independientes (CEI)
	1,9
	2,0
	1,7
	2,5
	2,3

	

Federación de Rusia
	1,7
	1,8
	1,6
	2,3
	2,2

	 África
	2,4
	2,8
	1,6
	1,7
	2,0

	 Oriente Medio
	18,3
	22,0
	16,8
	17,1
	18,9

	  
Arabia Saudita
	5,7
	6,7
	5,3
	5,2
	5,9

	  
Emiratos Árabes Unidos
	5,2
	6,2
	4,1
	4,2
	5,0

	  
Qatar
	2,7
	3,5
	2,9
	3,1
	3,5

	
Kuwait
	1,6
	2,0
	1,6
	1,5
	1,5

	
República Islámica del Irán
	2,0
	2,4
	1,7
	1,6
	1,5

	 Asia
	48,9
	47,4
	51,5
	52,4
	51,8

	
China
	20,6
	18,8
	22,2
	22,1
	21,5

	
Seis entidades comerciantes de Asia Oriental 
	14,7
	13,7
	14,5
	15,2
	15,0

	

Corea, Rep. de
	4,4
	3,9
	4,0
	4,1
	4,7

	

Malasia
	2,8
	3,0
	3,0
	3,3
	3,6

	

Tailandia
	2,9
	2,7
	2,9
	3,0
	2,9

	

Taipei Chino
	3,2
	2,9
	3,3
	3,3
	2,7

	
Otros países de Asia 
	13,6
	14,9
	14,8
	15,1
	15,3

	

Australia
	5,0
	6,2
	6,3
	6,5
	6,6

	

Indonesia
	4,3
	4,3
	4,0
	4,1
	4,0

	

Viet Nam 
	1,0
	1,2
	1,3
	1,2
	1,4

	  

Filipinas
	1,4
	1,1
	1,2
	1,1
	1,0

	 Partida pro memoria:
	
	
	
	
	

	  
APEC
	65,0
	62,0
	66,5
	67,0
	65,2

	  
ASEAN
	14,0
	14,0
	14,1
	14,5
	14,6


Fuente:
División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade.

.

Cuadro AII.1

Situación de determinadas notificaciones presentadas a la OMC, 27 de septiembre de 2012

	Acuerdo de la OMC
	Descripción de la prescripción
	Signatura y fecha de las notificaciones
más recientes

	Antidumping
	
	

	Párrafo 4 del artículo 16
	Adopción de medidas antidumping
	G/ADP/N/230/, 2.8.2012

	Párrafo 5 del artículo 16
	Procedimientos internos y autoridad competente para iniciar y llevar a cabo las investigaciones
	G/ADP/N/14/Add.29
(G/SCM/N/18/Add.29), 22.4.2010

	Párrafo 5 del artículo 18
	Leyes y reglamentos (y sus modificaciones)
	G/ADP/N/1/JPN/2/Suppl.7
(G/SCM/N/1/JPN/2/Suppl.7), 29.8.2011

	Agricultura
	
	

	Párrafo 2 del artículo 18
	Ayuda interna (DS.1)
	G/AG/N/JPN/167, 18.8.2011

	Párrafo 2 del artículo 18
	Ayuda interna (DS.2)
	G/AG/N/JPN/168, 18.8.2011

	Párrafo 2 del artículo 18
	Información sobre la administración de contingentes arancelarios (MA.1)
	G/AG/N/JPN/143, 26.2.2009

	Párrafo 2 del artículo 18
	Volumen de importaciones sujetas a contingentes arancelarios (MA.2)
	G/AG/N/JPN/174, 24.2.2012

	Párrafo 7 del artículo 5
	Salvaguardia especial basada en el volumen (MA.3)
	G/AG/N/JPN/177, 5.6.2012

	Párrafo 7 del artículo 5
	Salvaguardia especial basada en el precio (MA.4)
	G/AG/N/JPN/154, 19.3.2010

	Párrafo 7 del artículo 5 y párrafo 2 del artículo 18
	Salvaguardia especial (MA.5)
	G/AG/N/JPN/175, 25.4.2012

	Artículo 10 y párrafo 2 del artículo 18
	Subvenciones a la exportación (desembolsos y cantidades) (ES.1)
	G/AG/N/JPN/176, 1.5.2012

	Artículo 10
	Volumen de la ayuda alimentaria en el contexto de los compromisos sobre subvenciones a la exportación (ES.3)
	G/AG/N/JPN/173, 18.1.2012

	Párrafo 2 del artículo 16
	Medidas relativas a los posibles efectos negativos del programa de reforma en los países menos adelantados y en los países en desarrollo importadores netos de productos alimenticios (NF.1)
	G/AG/N/JPN/172, 13.1.2012

	Anexo 5
	Contingentes arancelarios
	Ninguna notificación

	GATT de 1994 (artículo VII - Valoración en aduana)
	

	
	Lista de cuestiones
	G/VAL/N/2/JPN/1, 5.5.2000

	GATT de 1994 (párrafo 4 a) del artículo XVII - Entendimiento relativo a la interpretación del artículo XVII)

	
	Notificación de productos objeto de operaciones de empresas comerciales del Estado
Comercio de estado
	G/STR/N/13/JPN, 11.10.2010


G/STR/N/14/JPN, 6.7.2012

	Contratación pública
	

	Párrafo 5 del artículo XIX
	Estadísticas sobre contratación pública
	GPA/108/Add.4, 23.2.2012

	Párrafo 5 b) del artículo XXIV
	Notificación de la legislación nacional de aplicación del acuerdo
Leyes y reglamentos (y modificaciones)
	GPA/W/314/Add.5, 6.2.2012


GPA/111, 9.12.2011

	Párrafo 6 del artículo XXIV


Párrafo 6 a) del artículo XXIV
	Modificaciones del Apéndice I


Enmiendas del Anexo 3 del Apéndice I
Enmiendas del Anexo 1 del Apéndice I
	GPA/MOD/JPN/52, 22.6.2010;
GPA/W/309/Add.5, 11.2.2010

GPA/MOD/JPN/67, 9.3.2012

GPA/MOD/JPN/66, 14.2.2012

	Procedimientos para el trámite de licencias de importación

	Párrafo 4 a) del artículo 1 y párrafo 2 b) del artículo 8
	Leyes y reglamentos relativos al trámite de licencias de importación
	Ninguna notificación

	Párrafo 3 del artículo 5
	Notificación del establecimiento o la modificación de procedimientos para el trámite de licencias
	Ninguna notificación

	Párrafo 3 del artículo 7
	Cuestionario;  normas e información sobre los procedimientos para la presentación de solicitudes
	G/LIC/N/3/JPN/10, 4.10.2011

	Subvenciones y medidas compensatorias
	

	Párrafo 6 del artículo 32
	Leyes y reglamentos
	G/ADP/N/1/JPN/2/Suppl.7, (G/SCM/N/1/JPN/2/Suppl.7)
29.8.2011 

	Párrafo 11 del artículo 25
	Adopción de medidas en materia de derechos compensatorios
	G/SCM/N/235/Add.1, 24.4.2012

	Párrafo 1 del artículo 25
	Programas de subvenciones
	G/SCM/N/220/JPN, 29.6.2011

	Párrafo 12 del artículo 25
	Notificación de los procedimientos internos y de la autoridad competente para iniciar y llevar a cabo las investigaciones
	Ninguna notificación

	Salvaguardias
	
	

	Párrafo 6 del artículo 12
	Leyes y reglamentos
	G/SG/Q1/JPN/8, 22.4.2010

	Párrafo 5 del artículo 12
	Notificación de la terminación de una investigación en materia de salvaguardias
	Ninguna notificación

	Medidas sanitarias y fitosanitarias
	

	Artículo 6, Anexo B
	Notificación de medidas de urgencia
	G/SPS/N/JPN/189, 26.7.2007

	Artículo 5, Anexo B
Artículo 7, Anexo B
	Notificación de modificaciones de las medidas sanitarias y fitosanitarias

Notificación de las reglamentaciones sanitarias y fitosanitarias
	G/SPS/N/JPN/257, 9.8.2010


G/SPS/N/JPN/301, 13.7.2012

	Obstáculos técnicos al comercio

	Párrafo 9 del artículo 2
Párrafo 9 del artículo 2 y párrafo 6 del artículo 5

Párrafo 2 del artículo 15
	Reglamentos técnicos

Reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad
Leyes y reglamentos (y sus modificaciones)
	G/TBT/N/JPN/403, 16.7.2012
G/TBT/N/JPN/380, 16.2.2012


Ninguna notificación

	Párrafo 6 del artículo 10
	Información sobre reglamentos técnicos, normas y procedimientos de evaluación de la conformidad
	G/TBT/N/JPN/383, 28.3.2012

	Acuerdo sobre las MIC

	Párrafo 1 del artículo 5
	Medidas en materia de inversiones
	Ninguna notificación

	Acuerdo sobre los ADPIC

	Párrafo 2 del artículo 63
	Leyes y reglamentos
	IP/N/1/JPN/11, 3.5.2012;
IP/N/1/JPN/U/1, 29.2.2012
IP/N/1/JPN/D/4, 28.3.2008;
IP/N/1/JPN/T/4, 31.3.2008;
IP/N/1/JPN/P/8, 23.4.2008;
IP/N/1/JPN/C/5, 18.3.2008;
IP/N/1/JPN/E/1, 29.1.1997;
IP/N/1/JPN/G/1, 19.3.2008;
IP/N/1/JPN/L/1, 11.7.1996;
IP/N/1/JPN/O/4, 19.9.2008

	Artículo 69
	Servicios de información
	IP/N/7/Rev.3, 17.2.2010

	Apartado d) del artículo 4
	Notificación de acuerdos internacionales relativos a la protección de la propiedad intelectual que hayan entrado en vigor antes de la entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC
	Ninguna notificación

	Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS)
	

	Párrafo 3 del artículo III
	Modificaciones de las leyes y reglamentos que afectan a los servicios
	Ninguna notificación

	Párrafo 4 del artículo VII

Párrafo 7 a) del artículo V
	Monopolios y proveedores exclusivos de servicios Acuerdos de integración económica
	Ninguna notificación

WT/REG309/N/1
S/C/N/617, 24.2.2012

	Acuerdos comerciales regionales

	
	Notificación de un acuerdo comercial regional
	WT/REG257/N/1(S/C/N/470), 12.12.2008;
WT/REG273/N/1(S/C/N/512), 3.9.2009;
WT/REG275/N/1(S/C/N/513), 2.10.2009;
WT/REG277/N/1, 14.12.2009
WT/REG277/N/2, 27.7.2011
WT/REG300/N/1, 15.9.2011
WT/REG309/N/1, 24.2.2012

	
	Notificación de los cambios que afectan a la aplicación de un acuerdo comercial regional
	WT/REG/140/N/1/Add.2 (S/C/N/206/Add.2), 23.1.2008


Fuente:
Documentos de la OMC.

Cuadro AII.2

Diferencias en las que el Japón ha sido parte, 2011 a septiembre de 2012

	Reclamante principal/ demandado, y cuestión objeto de la diferencia
	Consultas/Grupo Especial
	Apelaciones

	Japón/Estados Unidos
(WT/DS322)

Estados Unidos - Medidas relativas a la reducción a cero y los exámenes por extinción
	Solicitud de celebración de consultas:  24 de noviembre de 2004
Solicitud de establecimiento de un grupo especial:  4 de febrero de 2005
Establecimiento del Grupo Especial:  28 de febrero de 2005
Distribución del informe del Grupo Especial:  20 de septiembre de 2006
El 23 de mayo de 2008 se estableció la composición del Grupo Especial sobre el cumplimiento

El 1º de agosto de 2008, el Presidente del Grupo Especial sobre el cumplimiento informó al OSD de que no podría terminar su labor en el plazo de 90 días debido a coincidencias de fechas.  El Grupo Especial sobre el cumplimiento preveía terminar su trabajo en abril de 2009.

El Grupo Especial sobre el cumplimiento distribuyó su informe el 24 de abril de 2009.  Llegó a la conclusión de que, en vista de que los Estados Unidos no habían cumplido las recomendaciones y resoluciones del OSD en la diferencia inicial, esas recomendaciones y resoluciones seguían siendo operativas y recomendó que el OSD pidiera a los Estados Unidos que pusieran los Exámenes 4, 5, 6 y 9 y las medidas de liquidación en conformidad con el Acuerdo Antidumping y el GATT de 1994.


	Notificación de la apelación del Japón:  11 de octubre de 2006

Informe del Órgano de Apelación:  9 de enero de 2007
En su reunión de 23 de enero de 2007, el OSD adoptó el informe del Órgano de Apelación y el informe del Grupo Especial, modificado por el informe del Órgano de Apelación.

Solicitud de arbitraje presentada por el Japón de conformidad con el párrafo 3 c) del artículo 21 del ESD:  29 de marzo de 2007.

Designación del Árbitro:  27 de abril de 2007
El 4 de mayo de 2007, los Estados Unidos y el Japón informaron al OSD de que habían fijado de común acuerdo el plazo prudencial para que los Estados Unidos aplicaran las recomendaciones y resoluciones del OSD (el plazo de 11 meses expiraría el 24 de diciembre de 2007).

El 10 de enero de 2008, el Japón pidió al OSD su autorización para suspender concesiones (alegando que los Estados Unidos no habían aplicado las recomendaciones y resoluciones del OSD), de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 2 del artículo 22 del ESD.

El 18 de enero de 2008, los Estados Unidos impugnaron el nivel de suspensión y solicitaron que la cuestión se sometiera a arbitraje, de conformidad con el párrafo 6 del artículo 22 del ESD.

El 21 de enero de 2008, el OSD acordó que la cuestión se sometiera a arbitraje, conforme a lo prescrito en el párrafo 6 del artículo 22 del ESD.

El 10 de marzo de 2008, los Estados Unidos y el Japón comunicaron al OSD el procedimiento confirmado de conformidad con los artículos 21 y 22 del ESD.

El 7 de abril de 2008, el Japón solicitó el establecimiento de un grupo especial, de conformidad con el párrafo 5 del artículo 21.

En su reunión de 18 de abril de 2008, el OSD acordó remitir al Grupo Especial que había entendido inicialmente en el asunto, de ser posible, la cuestión de si los Estados Unidos habían cumplido las recomendaciones y resoluciones del OSD.

El 6 de junio de 2008, los Estados Unidos y el Japón solicitaron al árbitro que suspendiera sus trabajos.  En consecuencia, el procedimiento de arbitraje quedó suspendido desde el 9 de junio de 2008 hasta que cualquiera de las partes pidiera su reanudación.

El 20 de mayo de 2009, los Estados Unidos notificaron al OSD su decisión de apelar ante el Órgano de Apelación con respecto a determinadas cuestiones de derecho tratadas en el informe del Grupo Especial sobre el cumplimiento y determinadas interpretaciones jurídicas hechas por éste.

	
	
	El 14 de julio de 2009, el Presidente de Órgano de Apelación comunicó al OSD que debido al tiempo que se necesitaba para finalizar y traducir el informe, el Órgano de Apelación no podría distribuirlo en el plazo de 60 días.  Se estimaba que el informe se distribuiría a más tardar el 18 de agosto de 2009.

	
	
	El 18 de agosto de 2009, el Órgano de Apelación distribuyó su informe.  Recomendó que el OSD pidiera a los Estados Unidos que pusieran las medidas declaradas incompatibles con el Acuerdo Antidumping y el GATT de 1994 en conformidad con las obligaciones que les correspondían en virtud de esos Acuerdos.

	
	
	El 31 de agosto de 2009, el OSD adoptó el informe del Órgano de Apelación y el informe del Grupo Especial sobre el cumplimiento, modificado por el informe del Órgano de Apelación.

	
	
	El 23 de abril de 2010, el Japón solicitó al Árbitro que reanudara el procedimiento de arbitraje.  Uno de los miembros del Árbitro señaló que ya no estaba disponible.

El 25 de mayo de 2010, el Japón solicitó al Director General que nombrara a un árbitro sustituto.  La constitución del Árbitro fue notificada al OSD el 3 de junio de 2010.

	
	
	El 15 de diciembre de 2010, el Japón y los Estados Unidos solicitaron conjuntamente al Árbitro que suspendiera sus trabajos, en el contexto de debates informales con respecto a la aplicación.  Los días 12 de septiembre, y 7 y 30 de noviembre de 2011, así como los días 12 de enero y 1º de febrero de 2012, el Japón y los Estados Unidos solicitaron conjuntamente al Árbitro que mantuviera la suspensión de sus trabajos.  Teniendo en cuenta esas solicitudes, el Árbitro decidió suspender sus trabajos.  Conforme a lo solicitado por las partes, se pondrá término automáticamente a la suspensión y los trabajos del Árbitro se reanudarán el 21 de agosto de 2012, a menos que el Japón presente una comunicación escrita en contrario al Árbitro a más tardar el 20 de agosto de 2012.

	
	
	El 6 de febrero de 2012, los Estados Unidos y el Japón notificaron al OSD un Memorándum de Entendimiento con respecto a esta diferencia.

	
	
	El 3 de agosto de 2012, el Japón retiró la solicitud de autorización del OSD para suspender la aplicación de concesiones u otras obligaciones resultantes de los acuerdos abarcados que había presentado de conformidad con el párrafo 2 del artículo 22 del ESD.  El retiro de dicha solicitud se produjo tras el cumplimiento por los Estados Unidos de las medidas previstas en el Memorándum de Entendimiento notificado al OSD en febrero de 2012.

	
	
	El 14 de agosto de 2012, el Presidente de los Árbitros informó al OSD de que el Árbitro había recibido del Japón y los Estados Unidos una comunicación conjunta de fecha 3 de agosto de 2012 en la que declaraban que, puesto que el Japón había retirado la solicitud que había presentado de conformidad con el párrafo 2 del artículo 22 del ESD, los Estados Unidos retiraban las objeciones formuladas al amparo del párrafo 6 del artículo 22 del ESD.  Por lo tanto, los Estados Unidos y el Japón solicitaron al Árbitro que notificase al OSD que ya no era necesario que emitiera un laudo en esta diferencia.  Atendiendo a esa comunicación conjunta, el Árbitro consideró que no era necesario que adoptara una decisión sobre el asunto que se le había sometido.  Por consiguiente, el Árbitro consideró que había completado sus trabajos.

	Japón/Comunidades Europeas (WT/DS376)



Trato arancelario otorgado a determinados productos de tecnología de la información
	Solicitud de celebración de consultas:  28 de mayo de 2008
Solicitud de establecimiento de un grupo especial:  18 de agosto de 2008
Decisión de aplazar el establecimiento del Grupo Especial:  29 de agosto de 2008
Establecimiento del Grupo Especial:  23 de septiembre de 2008
Solicitud de establecimiento de la composición del Grupo Especial:  12 de enero de 2009
El 22 de enero de 2009 se estableció la composición del Grupo Especial

Solicitud del informe final:  29 de abril de 2010
Distribución del informe del Grupo Especial:  16 de agosto de 2010
En su reunión de 21 de septiembre de 2010, el OSD adoptó los informes del Grupo Especial.

En la reunión del OSD de 25 de octubre de 2010, la Unión Europea informó al OSD de que tenía el propósito de aplicar las recomendaciones y resoluciones del OSD y necesitaría un plazo prudencial para hacerlo.  El 20 de diciembre de 2010, el Japón y la Unión Europea informaron al OSD de que habían acordado que el plazo prudencial para la aplicación de las recomendaciones y resoluciones del OSD por la Unión Europea sería de nueve meses y nueve días a contar desde la fecha de la adopción de las recomendaciones y resoluciones del OSD.  Por consiguiente, el plazo prudencial expiraba el 30 de junio de 2011. 
El 6 de julio de 2011, la Unión Europea y el Japón notificaron al OSD el procedimiento acordado en virtud de los artículos 21 y 22 del ESD.  En la reunión del OSD de 20 de julio de 2011, la Unión Europea dijo que en junio de 2011 había adoptado las medidas necesarias para cumplir las recomendaciones y resoluciones del OSD.  Las medidas adoptadas garantizaban la aplicación plena y oportuna de las recomendaciones y resoluciones del OSD.  
	

	
	El Japón dijo que no estaba aún en condiciones de estar de acuerdo con la pretensión de la UE de que había cumplido plenamente, y que las medidas que la Unión Europea había adoptado le planteaban varias preocupaciones.  Para facilitar la solución de la diferencia y reducir el alcance de cualquier diferencia de procedimiento, el Japón y la UE habían concertado un acuerdo sobre la secuencia.
	

	Japón/Canadá
(WT/DS412)



Determinadas medidas que afectan al sector de generación de energía renovable
	Solicitud de celebración de consultas:  13 de septiembre de 2010
Solicitud de establecimiento de un grupo especial:  1º de junio de 2011
Decisión de aplazar el establecimiento del Grupo Especial:  17 de junio de 2011
Establecimiento del Grupo Especial:  20 de julio de 2011
	

	Japón/China

(WT/DS433)

Medidas relacionadas con la exportación de tierras raras, volframio (tungsteno) y molibdeno


	Solicitud de celebración de consultas:  13 de marzo de 2012
Solicitud de establecimiento de un grupo especial:  27 de junio de 2012
Decisión de aplazar el establecimiento del Grupo Especial:  10 de julio de 2012
Establecimiento del Grupo Especial:  23 de julio de 2012
	

	Japón/Argentina

(WT/DS445)

Medidas que afectan a la importación de mercancías
	Solicitud de celebración de consultas:  21 de agosto de 2012
	


Nota:
No se incluyen en el cuadro las diferencias en las cuales el Japón ha participado en calidad de tercero.

Fuente:
Documentos de la OMC.

Cuadro AII.3

Panorama general de los acuerdos de libre comercio del Japón, 2011

	JAPÓN-ASEAN 

	Partes
	Japón, países de la ASEAN

	Fecha de la firma/entrada en vigor
	Firmado por:  Singapur el 26.3.2008;  el Japón, el 28.3.2008;  Indonesia, el 31.3.2008;  Viet Nam, el 1.4.2008;  Filipinas, el 2.4.2008;  Brunei, el 3.4.2008;  la RDP Lao, el 4.4.2008;  Camboya, el 7.4.2008;  Myanmar, el 10.4.2008;  Tailandia, el 11.4.2008, y Malasia, el 14.4.2008.
Entró en vigor entre el Japón y la RDP Lao, Myanmar, Singapur y Viet Nam el 1.12.2008;  Brunei, el 1.1.2009;  Malasia, el 1.2.2009;  Tailandia, el 1.6.2009;  Camboya, el 1.12.2009, y Filipinas, el 1.7.2010.

	Período de transición hasta la plena aplicación del acuerdo
	Terminó en 2008 para Singapur y terminará en 2018 para Brunei, Indonesia, Malasia, Filipinas y Tailandia;  en 2023 para el Japón;  en 2024 para Viet Nam, y en 2026 para Camboya, la RDP Lao y Myanmar.

	Principales productos excluidos de la liberalización
	Determinadas líneas arancelarias correspondientes a la carne y los productos cárnicos, el pescado y los productos de la pesca, los productos lácteos, los cereales (arroz) y sus productos, los productos de la molinería, las grasas y aceites animales/vegetales, el azúcar y los artículos de confitería, el cuero y sus manufacturas, la madera contrachapada y el calzado.

	Comercio de mercancías del 
Japón (2011)
	Importaciones procedentes de la ASEAN:  14,6% del total;  exportaciones a la ASEAN:  15% del total.

	Preferencial
	

	Libre de derechos
	

	Comercio de servicios comerciales del Japón (2011)
	Importaciones procedentes de la ASEAN:  - Exportaciones a la ASEAN:  -

	Documentos conexos de la OMC
	WT/REG/277/N/1 y WT/REG/277/N/2

	Sitios Web pertinentes
	http://www.mofa.go.jp/ y http://www.aseansec.org/ 

	JAPÓN-Brunei Darussalam

	Partes
	Japón, Brunei

	Fecha de la firma/entrada en vigor
	18 de junio de 2007/31 de julio de 2008

	Período de transición hasta la plena aplicación del acuerdo
	Terminará en 2018 para Brunei y en 2023 para el Japón

	Principales productos excluidos de la liberalización
	Determinadas líneas arancelarias correspondientes a la carne y los productos cárnicos, el pescado y los productos de la pesca, los productos lácteos, el arroz, la piña, los productos de la molinería, los fuegos artificiales, la madera contrachapada, el cuero y sus manufacturas y el calzado. 

	Comercio de mercancías del 
Japón (2011)
	Importaciones procedentes de Brunei:  0,6% del total;  exportaciones a Brunei:  0,0% del total.

	Preferencial
	

	Libre de derechos
	

	Documentos conexos de la OMC
	WT/REG/244/N/1, WT/REG/244/1 a 3, WT/244/M/1 y S/C/N/466

	Sitios Web pertinentes
	http://www.mofa.go.jp/ y http://www.mofat.gov.bn/ 

	JAPÓN-Chile

	Partes
	Japón, Chile

	Fecha de la firma/entrada en vigor
	27 de marzo de 2007/3 de septiembre de 2007

	Período de transición hasta la plena aplicación del acuerdo
	2022

	Principales productos excluidos de la liberalización
	Determinadas líneas arancelarias correspondientes a la carne y los productos cárnicos, el pescado y los productos de la pesca, los productos lácteos, la piña, el arroz, los productos de la molinería, la madera contrachapada, el cuero y sus manufacturas y el calzado.

	Comercio de mercancías del 
Japón (2011)
	Importaciones procedentes de Chile:  1,2% del total;  exportaciones a Chile:  0,3% del total.

	Preferencial
	

	Libre de derechos
	

	Comercio de servicios comerciales del Japón (2010)
	Importaciones procedentes de Chile:  - Exportaciones a Chile:  -

	Documentos conexos de la OMC
	WT/REG/234/N/1, WT/REG/234/1, WT/REG/234/27Rev1, WT/REG/234/3, WT/REG/234/M/1, S/C/N/398

	Sitios Web pertinentes
	http://www.mofa.go.jp/ y http://www.direcon.gob.cl/

	JAPÓN-India

	Partes
	Japón, India

	Fecha de la firma/entrada en vigor
	16 de febrero de 2011/1º de agosto de 2011

	Período de transición hasta la plena aplicación del acuerdo
	2026

	Principales productos excluidos de la liberalización
	Determinadas líneas arancelarias correspondientes a la carne y los productos cárnicos, el pescado y los productos de la pesca, los productos lácteos, los cereales (arroz) y sus productos, el azúcar, la piña, los plátanos, el cuero y sus manufacturas y el calzado. 

	Comercio de mercancías del 
Japón (2011)
	Importaciones procedentes de la India:  0,8% del total;  exportaciones a la India:  1,3% del total.

	Preferencial
	

	Libre de derechos
	

	Comercio de servicios comerciales del Japón (2010)
	Importaciones procedentes de la India:  0,5% del total;  exportaciones a la India:  1,5% del total.

	Documentos conexos de la OMC
	WT/REG/300/N/1 y S/C/N/601

	Sitios Web pertinentes
	http://www.mofa.go.jp/  y http://www.commerce.nic.in/

	JAPÓN-Indonesia

	Partes
	Japón, Indonesia 

	Fecha de la firma/entrada en vigor
	20 de agosto de 2007/1º de julio de 2008

	Período de transición hasta la plena aplicación del acuerdo
	2023

	Principales productos excluidos de la liberalización
	Determinadas líneas arancelarias correspondientes a la carne y los productos cárnicos, el pescado y los productos de la pesca, los productos lácteos, el arroz, la piña, los productos de la molinería, la madera contrachapada, el cuero y sus manufacturas y el calzado.

	Comercio de mercancías del 
Japón (2011)
	Importaciones procedentes de Indonesia:  4,0% del total;  exportaciones a Indonesia:  2,2% del total.

	Preferencial
	

	Libre de derechos
	

	Comercio de servicios comerciales del Japón (2010)
	Importaciones procedentes de Indonesia:  1,2% del total;  exportaciones a Indonesia:  1,7% del total.

	Documentos conexos de la OMC
	WT/REG/241/N/1, WT/REG/241/1, WT/REG/241/2, WT/REG/241/3, WT/REG/241/M/1 y S/C/N/462

	Sitios Web pertinentes
	http://www.mofa.go.jp/ y http://ditjenkpi.depdag.go.id/

	JAPÓN-Malasia

	Partes
	Japón, Malasia

	Fecha de la firma/entrada en vigor
	13 de diciembre de 2005/13 de julio de 2006

	Período de transición hasta la plena aplicación del acuerdo
	Terminará en 2016 para Malasia y en 2021 para el Japón

	Principales productos excluidos de la liberalización
	Determinadas líneas arancelarias correspondientes a la carne y los productos cárnicos, el pescado y los productos de la pesca, los productos lácteos, la piña, el arroz, el trigo, la madera contrachapada, el cuero y sus manufacturas y el calzado.

	Comercio de mercancías del 
Japón (2011)
	Importaciones procedentes de Malasia:  3,6% del total;  exportaciones a Malasia:  2,3% del total.

	Preferencial
	

	Libre de derechos
	

	Comercio de servicios comerciales del Japón (2010)
	Importaciones procedentes de Malasia:  0,8% del total;  exportaciones a Malasia:  0,8% del total.

	Documentos conexos de la OMC
	WT/REG/216/N/1, WT/REG/216/2, WT/REG/216/2/Corr.1, WT/REG/216/3, WT/REG/216/3/Add.1, WT/REG/216/M/1 y S/C/N/371 

	Sitios Web pertinentes
	http://www.mofa.go.jp/ y http://www.miti.gov.my/cms/index.jsp

	JAPÓN-México

	Partes
	Japón, México

	Fecha de la firma/entrada en vigor
	17 de septiembre de 2004/1º de abril de 2005

	Período de transición hasta la plena aplicación del acuerdo
	2015

	Principales productos excluidos de la liberalización
	Determinadas líneas arancelarias correspondientes a la carne y los productos cárnicos, el pescado y los productos de la pesca, los productos lácteos, las manzanas, el arroz, el trigo, la madera contrachapada, el cuero y sus manufacturas y el calzado.

	Comercio de mercancías del 
Japón (2011)
	Importaciones procedentes de México:  0,5% del total;  exportaciones a México:  1,2% del total.

	Preferencial
	

	Libre de derechos
	

	Comercio de servicios comerciales del Japón (2010)
	Importaciones procedentes de México:  0,2% del total;  exportaciones a México:  0,5% del total.

	Documentos conexos de la OMC
	WT/REG/198/N/1, WT/REG/198/1, WT/REG/198/4, WT/REG/198/5, WT/REG/198/6, WT/REG/198/M/1, WT/REG/198/M/1/Add.1 y S/C/N/398

	Sitios Web pertinentes
	http://www.mofa.go.jp/ y http://www.economia.gob.mx/

	JAPÓN-Perú

	Partes
	Japón, Perú

	Fecha de la firma/entrada en vigor
	31 de mayo de 2011/1º de marzo de 2012

	Período de transición hasta la plena aplicación del acuerdo
	2027

	Principales productos excluidos de la liberalización
	Determinadas líneas arancelarias correspondientes a la carne y los productos cárnicos, el pescado y los productos de la pesca, los productos lácteos, el arroz, el trigo, la madera contrachapada, el cuero y sus manufacturas y el calzado.



	Comercio de mercancías del 
Japón (2011)
	Importaciones procedentes del Perú:  0,3% del total;  exportaciones al Perú:  0,1% del total.

	Preferencial
	

	Libre de derechos
	

	Comercio de servicios comerciales del Japón (2010)
	Importaciones procedentes del Perú:  - exportaciones al Perú:  -

	Documentos conexos de la OMC
	WT/REG/309/N/1 y S/C/N/617

	Sitios Web pertinentes
	http://www.mofa.go.jp/ y http://www.mincetur.gob.pe/newweb/

	JAPÓN-Filipinas

	Partes
	Japón, Filipinas

	Fecha de la firma/entrada en vigor
	9 de septiembre de 2006/11 de diciembre de 2008

	Período de transición hasta la plena aplicación del acuerdo
	Terminará en 2018 para Filipinas y en 2023 para el Japón

	Principales productos excluidos de la liberalización
	Determinadas líneas arancelarias correspondientes a la carne y los productos cárnicos, el pescado y los productos de la pesca, los productos lácteos, los productos de la molinería, la madera contrachapada, el cuero y sus manufacturas y el calzado.



	Comercio de mercancías del 
Japón (2011)
	Importaciones procedentes de Filipinas:  1,0% del total;  exportaciones a Filipinas:  1,4% del total.

	Preferencial
	

	Libre de derechos
	

	Comercio de servicios comerciales del Japón (2010)
	Importaciones procedentes de Filipinas:  1,1% del total;  exportaciones a Filipinas:  0,8% del total.

	Documentos conexos de la OMC
	WT/REG/257/N/1, WT/REG/257/1, WT/REG/257/2/Rev.1, WT/REG/257/M/1 y S/C/N/470

	Sitio Web pertinente
	http://www.mofa.go.jp/

	JAPÓN-Singapur

	Partes
	Japón, Singapur

	Fecha de la firma/entrada en vigor
	13 de enero de 2002/30 de noviembre de 2002

	Período de transición hasta la plena aplicación del acuerdo
	Terminó en 2002 para Singapur y en 2010 para el Japón

	Principales productos excluidos de la liberalización
	Determinadas líneas arancelarias correspondientes a la carne y los productos cárnicos, el pescado y los productos de la pesca, los productos lácteos, los cereales (arroz) y sus productos, los productos de la molinería, las grasas y aceites animales/vegetales, el azúcar y los artículos de confitería, el cuero y sus manufacturas, la madera contrachapada y el calzado.

	Comercio de mercancías del 
Japón (2011)
	Importaciones procedentes de Singapur:  1,0% del total;  exportaciones a Singapur:  3,3% del total.

	Preferencial
	

	Libre de derechos
	

	Comercio de servicios comerciales del Japón (2010)
	Importaciones procedentes de Singapur:  5,2% del total;  exportaciones a Singapur:  9,1% del total.

	Documentos conexos de la OMC
	WT/REG/140/N/1, WT/REG/140/N/1/Add.1, WT/REG/140/N/1/Add.2, WT/REG/140/1, WT/REG/140/3 a 7, WT/REG/140/M/1, WT/REG/140/M/2, WT/REG/140/M/3, S/C/N/206, S/C/N/206/Add.2/Corr.1

	Sitios Web pertinentes
	http://www.mofa.go.jp/ y http://www.iesingapore.gov.sg/wps/portal

	JAPÓN-Suiza

	Partes
	Japón, Suiza

	Fecha de la firma/entrada en vigor
	19 de febrero de 2009/1º de septiembre de 2009

	Período de transición hasta la plena aplicación del acuerdo
	Terminó en 2009 para Suiza y terminará en 2024 para el Japón

	Principales productos excluidos de la liberalización
	Determinadas líneas arancelarias correspondientes a la carne de porcino, los productos lácteos, las patatas (papas), el maíz dulce, los cereales, la margarina, el azúcar, la madera contrachapada, el cuero y sus manufacturas, y el calzado.

	Comercio de mercancías del 
Japón (2011)
	Importaciones procedentes de Suiza:  0,9% del total;  exportaciones a Suiza:  1,1% del total.

	Preferencial
	

	Libre de derechos
	

	Comercio de servicios comerciales del Japón (2010)
	Importaciones procedentes de Suiza:  1,8% del total;  exportaciones a Suiza:  1,6% del total.

	Documentos conexos de la OMC
	WT/REG/273/N/1, WT/REG/273/1/Rev.1, WT/REG/273/2/Rev.1;  WT/REG/273/3, WT/REG/273/M/1 y S/C/N/512

	Sitios Web pertinentes
	http://www.mofa.go.jp/ y http://www.seco.admin.ch/

	JAPÓN-Tailandia

	Partes
	Japón, Tailandia

	Fecha de la firma/entrada en vigor
	3 de abril de 2007/1º de noviembre de 2007

	Período de transición hasta la plena aplicación del acuerdo
	Terminará en 2017 para Tailandia y en 2022 para el Japón

	Principales productos excluidos de la liberalización
	Determinadas líneas arancelarias correspondientes a la carne y los productos cárnicos, el pescado y los productos de la pesca, los productos lácteos, el arroz, los productos de la molinería, la madera contrachapada, el cuero y sus manufacturas y el calzado.

	Comercio de mercancías del 
Japón (2011)
	Importaciones procedentes de Tailandia:  2,9% del total;  exportaciones a Tailandia:  4,6% del total. 

	Preferencial
	

	Libre de derechos
	

	Comercio de servicios comerciales del Japón (2010)
	Importaciones procedentes de Tailandia:  1,9% del total;  exportaciones a Tailandia:  2,1% del total.

	Documentos conexos de la OMC
	WT/REG/235/N/1, WT/REG/235/1, WT/REG/235/1/Rev.1, WT/REG/235/2, WT/REG/235/M/1 y S/C/N/419

	Sitios Web pertinentes
	http://www.mofa.go.jp/ y http://www.mfa.go.th/main/

	JAPÓN-Viet Nam

	Partes
	Japón, Viet Nam

	Fecha de la firma/entrada en vigor
	25 de diciembre de 2008/1º de octubre de 2009

	Período de transición hasta la plena aplicación del acuerdo
	Terminará en 2024 para el Japón y en 2025 para Viet Nam

	Principales productos excluidos de la liberalización
	Determinadas líneas arancelarias correspondientes a la carne y los productos cárnicos, el pescado y los productos de la pesca, los productos lácteos, el arroz, el trigo y sus productos, la cebada, la madera contrachapada, el cuero y sus manufacturas y el calzado.

	Comercio de mercancías del 
Japón (2011)
	Importaciones procedentes de Viet Nam:  1,4% del total;  exportaciones a Viet Nam:  1,2% del total.

	Preferencial
	

	Libre de derechos
	

	Comercio de servicios comerciales del Japón (2010)
	Importaciones procedentes de Viet Nam:  0,5% del total;  exportaciones a Viet Nam:  0,6% del total.

	Documentos conexos de la OMC
	WT/REG/275/N/1, WT/REG/275/1/Rev.1, WT/REG/275/2, WT/REG/275/2/Add.1, WT/REG/275/M/1 y S/C/N/513 

	Sitio Web pertinente
	http://www.mofa.go.jp/


Fuente:
Secretaría de la OMC e información facilitada por las autoridades del Japón.

Cuadro AIII.1

Análisis recapitulativo del arancel NMF del Japón, ejercicio económico 2012

	
	Número de líneas
	Promedio (%)
	Intervalo (%)
	Desviación típica
	Libres de derechos (%)

	Total
	9.168
	6,3
	0-515,6
	20,5
	40,5

	Por categorías de la OMC
	
	
	
	
	

	Productos agrícolas de la OMC
	1.811
	17,5
	0-515,6
	41,6
	26,0

	  Animales vivos y sus productos
	234
	10,4
	0-67,8
	13,8
	37,6

	  Productos lácteos
	64
	65,2
	21,3-409,8
	70,1
	0,0

	  Frutas, legumbres y hortalizas, y plantas
	495
	16,4
	0-515,6
	56,3
	15,2

	  Café y té
	62
	19,1
	0-152,6
	19,7
	11,3

	  Cereales y sus preparaciones
	348
	26,5
	0-327,4
	41,0
	9,8

	  Semillas oleaginosas, grasas, aceites y sus productos
	133
	3,3
	0-29,8
	4,4
	42,9

	  Azúcares y artículos de confitería
	49
	41,7
	0-218,6
	42,3
	6,1

	  Bebidas, licores y tabaco
	145
	18,0
	0-75,9
	13,9
	21,4

	  Algodón
	5
	0,0
	0-0
	0,0
	100,0

	  Otros productos agrícolas, n.e.p.
	276
	6,2
	0-298,8
	26,7
	61,6

	Productos no agrícolas de la OMC 
	7.357
	3,7
	0-295,2
	8,4
	44,1

	  Pescado y productos de la pesca
	500
	6,2
	0-15
	3,7
	4,6

	  Minerales and metales
	1.263
	0,9
	0-10
	1,6
	72,5

	  Productos químicos y productos fotográficos
	1.178
	2,5
	0-6,5
	1,8
	31,2

	  Madera, pasta de madera, papel y muebles
	449
	1,8
	0-10
	2,8
	66,1

	  Textiles
	1.480
	5,6
	0-25
	2,5
	4,5

	  Vestido
	516
	9,2
	0-13,4
	2,0
	0,8

	  Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	318
	15,9
	0-295,2
	34,9
	39,3

	  Maquinaria no eléctrica
	603
	0,0
	0-0
	0,0
	100,0

	  Maquinaria eléctrica
	314
	0,1
	0-4,8
	0,6
	97,8

	  Material de transporte
	134
	0,0
	0-0
	0,0
	100,0

	  Productos no agrícolas, n.e.p.
	512
	1,3
	0-8,4
	2,3
	72,5

	  Petróleo
	90
	1,5
	0-7,9
	1,7
	32,2

	Por sectores de la CIIU (con exclusión de la electricidad - una línea)
	
	
	
	
	

	  CIIU 1 - Agricultura, caza y pesca
	674
	5,2
	0-298,8
	15,9
	45,8

	  CIIU 2 - Explotación de minas y canteras
	113
	0,1
	0-4,1
	0,5
	96,5

	  CIIU 3 - Industrias manufactureras
	8.381
	6,5
	0-515,6
	21,0
	39,3

	    Industrias manufactureras (excepto la fabricación de 
    productos alimenticios)
	6.783
	3,6
	0-295,2
	9,5
	45,8

	Por fases de elaboración
	
	
	
	
	

	  Primera fase de elaboración
	1.171
	8,0
	0-515,6
	41,3
	51,3

	  Productos semielaborados
	3.404
	4,8
	0-218,6
	9,1
	27,1

	  Productos totalmente elaborados
	4.593
	7,0
	0-409,8
	18,5
	47,7

	Por secciones del SA
	
	
	
	
	

	  01 
Animales vivos y productos del reino animal
	713
	11,5
	0-409,8
	27,4
	18,0

	  02 
Productos del reino vegetal
	586
	16,3
	0-515,6
	58,9
	31,4

	  03 
Grasas y aceites
	91
	4,6
	0-29,8
	4,7
	26,4

	  04
Productos de las industrias alimentarias, bebidas y tabaco
	796
	19,3
	0-321,1
	24,8
	10,1

	  05 
Productos minerales
	255
	0,7
	0-7,9
	1,4
	68,2

	  06 
Productos de las industrias químicas y de las industrias conexas
	1.078
	2,3
	0-36,9
	2,4
	37,1

	  07
Plástico, caucho y sus manufacturas
	296
	2,5
	0-6,5
	1,9
	34,8

	  08
Pieles, cueros, peletería y sus manufacturas
	193
	10,5
	0-30
	10,8
	33,7

	  09
Madera y manufacturas de madera
	264
	3,4
	0-10
	3,0
	36,0

	  10
Pasta de madera, papel y cartón
	165
	0,0
	0-0
	0,0
	100,0

	  11
Textiles y prendas de vestir
	1.980
	6,8
	0-146,1
	7,5
	4,3

	  12
Calzado, sombreros y demás tocados
	105
	31,9
	0-295,2
	55,4
	5,7

	  13
Manufacturas de piedra, yeso fraguable, cemento
	163
	1,2
	0-8
	1,7
	60,7

	  14
Piedras y metales preciosos, perlas y sus manufacturas
	79
	1,3
	0-10
	2,3
	72,2

	  15
Metales comunes y sus manufacturas
	847
	0,9
	0-7,5
	1,6
	72,0

	  16
Máquinas, material eléctrico, etc.
	921
	0,0
	0-4,8
	0,3
	99,2

	  17
Material de transporte
	145
	0,1
	0-8,4
	0,7
	99,3

	  18
Aparatos de precisión
	272
	0,2
	0-16
	1,5
	96,7

	  19
Armas y municiones
	22
	6,9
	5,4-8,4
	1,5
	0,0

	  20
Mercancías y productos diversos
	190
	1,7
	0-7,1
	2,1
	57,9

	  21
Objetos de arte, etc.
	7
	0,0
	0-0
	0,0
	100,0


Nota: 
Los cálculos se basan en el nivel de las líneas arancelarias nacionales (8 dígitos);  se excluyen los tipos dentro del contingente y se utilizan los equivalentes ad valorem basados en los datos de las importaciones de 2011, según su disponibilidad, facilitados por las autoridades del Japón.  En los casos en que no se contó con esos datos, se incluyó la parte ad valorem de los tipos alternativos y compuestos.

Fuente: 
Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades del Japón.
Cuadro AIII.2

Exenciones de la Ley Antimonopolio, septiembre de 2012

	Ministerios y organismos competentes
	Legislación
	Sistema

	1.  Exenciones en virtud de la Ley Antimonopolio (1 ley, 3 sistemas)
	

	Comisión de Comercio Leal del Japón
	Artículo 21
	Actividades en el marco de derechos de propiedad intelectual

	
	Artículo 22
	Actividades de cooperativas

	
	Artículo 23
	Contratos de mantenimiento del precio de reventa

	2.  Exenciones en virtud de diversas leyes (14 leyes, 18 sistemas)

	Organismo de Servicios Financieros
	Ley de seguros
	Cárteles de seguros

	
	Ley de organizaciones de calificación de seguros generales
	Exenciones del seguro obligatorio de automóviles y contra terremotos

	Ministerio de Justicia
	Ley de reorganización de sociedades
	Adquisición de acciones de empresas en proceso de reorganización

	Ministerio de Hacienda
	Ley relativa a las asociaciones de empresas de bebidas alcohólicas y medidas para la recaudación del impuesto sobre las bebidas alcohólicas
	Cárteles de racionalización

	Ministerio de Educación, Cultura, Deportes, Ciencia y Tecnología
	Ley de derecho de autor
	Cárteles para la recaudación de derechos por la utilización de grabaciones musicales con fines comerciales

	Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social
	Ley de coordinación y mejora de las empresas sujetas a reglamentaciones sanitarias
	Cárteles para impedir una competencia excesiva

	Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca
	Ley de asociación de cooperativas agrícolas
	Federación de cooperativas agrícolas;  Corporación de Asociaciones Agrícolas

	Ministerio de Economía, Comercio e Industria
	Ley del comercio de exportación e importación
	Cárteles de exportación

	
	Ley relativa a la Organización de las Asociaciones de Pequeñas y Medianas Empresas
	Entidades económicas conjuntas

	
	Ley de Cooperativas de la Pequeña y Mediana Empresa
	Federación de asociaciones de pequeñas empresas

	Ministerio de Ordenación Territorial, Infraestructura, Transporte y Turismo
	Ley de Transporte Marítimo
	Cárteles de transporte marítimo (internacional);  Cárteles de transporte marítimo (servicios costeros)

	
	Ley de Transporte por Carretera
	Cárteles de transporte

	
	Ley de Aeronáutica Civil
	Cárteles de aviación (internacional);  Cárteles de aviación (nacional)

	
	Ley de Asociaciones de Transporte Marítimo de Cabotaje
	Cárteles de transporte marítimo (servicios costeros);  Empresas conjuntas de transporte marítimo


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.

Cuadro AIV.1

Volumen de los contingentes arancelarios e importaciones dentro de los contingentes, ejercicios fiscales 2007-2010

(Toneladas)
	Designación
	Contingente arancelario e importaciones dentro del contingente
	Ejercicio
fiscal 2007
	Ejercicio
fiscal 2008
	Ejercicio
fiscal 2009
	Ejercicio
fiscal 2010

	Leche desnatada en polvo para almuerzos escolares
	Volumen del contingente arancelario
	7.264
	7.264
	7.264
	7.264

	
	Importaciones dentro del contingente
	2.227
	2.028
	2.109
	1.879

	Leche desnatada en polvo para 
otros fines
	Volumen del contingente arancelario
	85.878
	85.878
	85.878
	85.878

	
	Importaciones dentro del contingente
	31.078
	24.913
	24.674
	23.040

	Leche evaporada
	Volumen del contingente arancelario
	1.585
	1.585
	1.585
	1.585

	
	Importaciones dentro del contingente
	1.499
	1.482
	1.500
	1.500

	Lactosuero y lactosuero modificado para alimentación animal
	Volumen del contingente arancelario
	45.000
	45.000
	45.000
	45.000

	
	Importaciones dentro del contingente
	31.217
	37.000
	30.985
	31.620

	Preparaciones de lactosuero 
para lactantes
	Volumen del contingente arancelario
	25.000
	25.000
	25.000
	25.000

	
	Importaciones dentro del contingente
	9.245
	8.222
	8.624
	8.966

	Mantequilla y aceite de mantequilla
	Volumen del contingente arancelario
	1.873
	1.873
	1.873
	1.873

	
	Importaciones dentro del contingente
	235
	241
	249
	199

	Lactosuero concentrado mineralizado
	Volumen del contingente arancelario
	14.000
	14.000
	14.000
	14.000

	
	Importaciones dentro del contingente
	2.872
	4.035
	2.992
	2.574

	Grasas comestibles preparadas
	Volumen del contingente arancelario
	18.977
	18.977
	18.977
	18.977

	
	Importaciones dentro del contingente
	16.299
	15.309
	13.676
	13.333

	Otros productos lácteos para uso general
(equivalente en leche entera)
	Volumen del contingente arancelario
	133.940
	133.940
	133.940
	133.940

	
	Importaciones dentro del contingente
	129.601
	131.958
	133.067
	125.715

	Determinados productos lácteos para uso general
(equivalente en leche entera)
	Volumen del contingente arancelario
	137.202
	137.202
	137.202
	137.202

	
	Importaciones dentro del contingente
	135.862
	131.958
	131.674
	136.252

	Legumbres secas
	Volumen del contingente arancelario
	120.000
	120.000
	120.000
	120.000

	
	Importaciones dentro del contingente
	90.069
	82.494
	71.663
	73.999

	Trigo, morcajo (tranquillón) y triticale y productos elaborados a base de trigo, morcajo (tranquillón) o triticale 
(base trigo)
	Volumen del contingente arancelario
	5.740.000
	5.740.000
	5.740.000
	5.740.000

	
	Importaciones dentro del contingente
	5.282.598
	5.288.584
	5.233.500
	5.385.057

	Cebada y productos elaborados a base de cebada
(base cebada)
	Volumen del contingente arancelario
	1.369.000
	1.369.000
	1.369.000
	1.369.000

	
	Importaciones dentro del contingente
	1.273.645
	1.231.549
	1.451.600
	1.334.837

	Arroz y productos elaborados y/o preparados a base de arroz
(base arroz blanqueado)
	Volumen del contingente arancelario
	682.200
	682.200
	682.200
	682.200

	
	Importaciones dentro del contingente
	614.678
	676.698
	674.934
	674.920

	Almidón y fécula, inulina y 
preparaciones de almidón y fécula
	Volumen del contingente arancelario
	157.000
	157.000
	157.000
	157.000

	
	Importaciones dentro del contingente
	134.280
	137.618
	139.781
	129.237

	Cacahuetes (maníes)
	Volumen del contingente arancelario
	75.000
	75.000
	75.000
	75.000

	
	Importaciones dentro del contingente
	31.230
	33.441
	25.905
	29.925

	Tubérculos de konnyaku (Amorphophalus)
(base secos y en rodajas)
	Volumen del contingente arancelario
	267
	267
	267
	267

	
	Importaciones dentro del contingente
	85
	148
	134
	77

	Capullos de seda y seda cruda 
(base seda cruda)
	Volumen del contingente arancelario
	798
	798
	798
	798

	
	Importaciones dentro del contingente
	3
	739
	626
	753


Fuente:
Notificaciones a la OMC.
Cuadro AIV.2

Regímenes comerciales del Japón para los servicios financieros, 2012
	Subsectores
	Compromisos en el marco del AGCS
	Compromisos en el marco de los ACR
	Otro trato preferencial
	Régimen aplicado

	A) Servicios de seguros y relacionados con los seguros
	1) y 2) Sin consolidar respecto de todos los servicios de seguros, excepto los seguros navales, de aviación y transporte y reaseguros, para los que en principio, se exige la presencia comercial para los contratos de seguros que cubran los elementos siguientes y para cualquier forma de responsabilidad derivada de los mismos:  a) mercancías que se transporten dentro del Japón, b) embarcaciones de matrícula japonesa que no se utilicen para suministrar servicios de transporte marítimo internacional;  también se exige la presencia comercial para los servicios de intermediación de seguros.

El Gobierno tiene que reasegurar el 60% de los riesgos del seguro obligatorio de automóviles por concepto de responsabilidad frente a terceros.
	Acuerdos con listas positivas:

BRN, IND, IDN, MAL, SGP, THL, VNM, PHL:

1) y 2) sin consolidar respecto de todos los servicios de seguros, excepto los seguros navales, de aviación y transporte y reaseguros, para los que en principio, se exige la presencia comercial para los contratos de seguros que cubran los elementos siguientes y para cualquier forma de responsabilidad derivada de los mismos:  a) mercancías que se transporten dentro del Japón, b) embarcaciones de matrícula japonesa que no se utilicen para suministrar servicios de transporte marítimo internacional;  también se exige la presencia comercial para los servicios de intermediación de seguros

SGP:  El Gobierno tiene que reasegurar el 60% de los riesgos del seguro obligatorio de automóviles por concepto de responsabilidad frente a terceros.  Esta restricción dejará de aplicarse a partir de abril de 2002, aunque el reaseguro de los seguros contratados hasta fines de marzo de 2002 inclusive seguirá estando en vigor;
3) ninguna, excepto que los servicios de intermediación de contratos de seguros podrán prestarse solo para los contratos de seguros cuyo suministro esté permitido en el Japón;
4) sin consolidar
	-
	Para los modos 1 y 2 en el caso de los servicios de seguros, distintos de los seguros navales, de aviación y transporte y del reaseguro.

Desconocido

	
	
	PHL:  Compromisos sujetos a una obligación de statu quo para los modos 1, 2 y 3
SGP:  Incorporación por referencia de los compromisos adicionales en el marco del AGCS

Acuerdos con listas negativas:

MEX:  En el capítulo sobre los servicios financieros se establece que son aplicables los compromisos contraídos en el marco del AGCS.
CHLa:  Suministro transfronterizo y compras:  como a) supra en el caso de los acuerdos con listas positivas respecto de los modos 1) y 2).
Inversiones:  ninguna, excepto que sólo pueden suministrarse servicios de intermediación de contratos de seguros para los contratos de seguros cuyo suministro esté permitido en el Japón.
CH:  Reserva respecto de las medidas vigentes en relación con las prescripciones de presencia comercial para los contratos de seguros que cubren las mercancías transportadas dentro del Japón y las embarcaciones de matrícula japonesa que no se utilicen para suministrar servicios de transporte marítimo internacional (AM y CTS).
	
	1) y 2) respecto de los seguros navales, de aviación y transporte y los reaseguros:  ninguna, excepto que en principio, se exige la presencia comercial para los contratos de seguros que cubran los elementos siguientes y para cualquier forma de responsabilidad derivada de los mismos:  

	
	En el Japón no se permite suministrar servicios de seguros a través de intermediarios;
	Reserva respecto de medidas futuras en relación con los seguros y los servicios relacionados con los seguros, prestados por un proveedor de servicios financieros de Suiza establecido en Suiza como representante principal, a través de intermediarios o como intermediario, excepto los servicios de reaseguro de seguros navales, de aviación y transporte y servicios auxiliares de los seguros, como consultoría, actuariado, evaluación de riesgos e indemnización de siniestros (AM, TN, CTS).


	
	a) mercancías que se transporten dentro del Japón, b) embarcaciones de matrícula japonesa que no se utilicen para suministrar servicios de transporte marítimo internacional; también se exige la presencia comercial para los servicios de intermediación de seguros.

3) Ninguna, excepto que sólo pueden suministrarse servicios de intermediación de contratos de seguros para los contratos de seguros cuyo suministro esté permitido en el Japón.

	
	3) ninguna, excepto que el Gobierno tiene que reasegurar el 60% de los riesgos del seguro obligatorio de automóviles por concepto de responsabilidad frente a terceros. 
No se permite suministrar servicios de intermediación de contratos de seguros con proveedores de servicios de seguros que no gocen de licencia en el Japón.
	
	
	4) Según se prevé en los compromisos contraídos en el marco del AGCS, ya que éstos se formulan sobre la base del statu quo.

	
	4) categorías del Entendimiento relativo a los compromisos en materia de servicios financierosb, si no están ya abarcadas por los compromisos horizontales.
	
	
	

	
	+compromisos adicionales relativos a seguros de automóviles, seguros comerciales de incendios, seguros de accidentes individuales y seguros médicosc
	
	
	

	B) Servicios bancarios y otros servicios financieros
	1) sin consolidar para todos los servicios bancarios, excepto para el suministro y la transferencia de información financiera y el procesamiento de datos financieros y los servicios de asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares, excepto la intermediación en la que se requiere la presencia comercial para los servicios discrecionales de gestión de inversiones.
	Acuerdos con listas positivas:

BRN, IND, IDN, MAL, PHL, SGP, THL, VNM:

1) sin consolidar para todos los servicios bancarios, excepto para el suministro y la transferencia de información financiera y el procesamiento de datos financieros y los servicios de asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares, excepto la intermediación en la que se requiere la presencia comercial para los servicios discrecionales de gestión de inversiones;

2) ninguna;  3) ninguna, excepto que el sistema de seguros de depósito no abarca los depósitos ingresados en sucursales de bancos extranjeros.  (TN);  4) sin consolidar.


	
	Para los modos 1 y 2 en el caso de los servicios bancarios distintos del suministro y la transferencia de información financiera y el procesamiento de datos financieros y los servicios de asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares, excepto la intermediación.

	
	El sistema de seguro de depósitos no abarca los depósitos recibidos por sucursales de bancos extranjeros (TN) + compromiso adicional para el modo 3 relativo a la eliminación de la distinción entre dinero nuevo y activos distintos del dinero nuevo para los servicios de gestión de fondos de pensiones.
	SGP:  Negociación bilateral de los compromisos adicionales.

PHL:  Compromisos sujetos a una obligación de statu quo para los modos 1, 2 y 3

BRN, IDN:  Reserva en el capítulo sobre inversiones respecto de las medidas existentes en relación con los servicios bancarios (TN).

IND, MAL, PHL, SGP:  Reserva en el capítulo sobre inversiones respecto de las medidas vigentes con arreglo a las cuales el sistema de seguro de depósitos no abarca los depósitos recibidos por sucursales de bancos extranjeros (TN).
	
	Suministro y transferencia de información financiera y procesamiento de datos financieros y servicios de asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares, excepto la intermediación:

1) ninguna, excepto que se requiere la presencia comercial para los servicios discrecionales de gestión de inversiones.

	
	4) categorías del Entendimiento relativo a los compromisos en materia de servicios financierosb, si no están ya abarcadas por los compromisos horizontales.

	Acuerdos con listas negativas:

MEX:  En el capítulo sobre los servicios financieros se establece que son aplicables los compromisos contraídos en el marco del AGCS.

CHL:  Suministro transfronterizo:  como se indica supra respecto del modo 1) en el caso de los acuerdos con listas positivas.
Compras:  ninguna.

Inversiones:  como se indica supra respecto del modo 3) en el caso de los acuerdos con listas positivas.
	
	2) ninguna
3) ninguna, excepto que el sistema de seguro de depósitos no abarca los depósitos recibidos por sucursales de bancos extranjeros.

	
	
	CH:  Reserva respecto de las medidas vigentes con arreglo a las cuales el sistema de seguro de depósitos no cubre las sucursales de bancos extranjeros (TN, CTS, I).

Reserva respecto de medidas futuras en relación con los servicios bancarios y de otro tipo, excepto:  a) las transacciones relacionadas con valores realizadas con instituciones financieras y otras entidades en el Japón;  b) las ventas de certificados de beneficiario de un fondo común de inversiones y de valores de inversión a través de empresas de valores del Japón;  c) el suministro y la transferencia de información financiera y el procesamiento de datos financieros y los servicios de asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares, excepto la intermediación.
	
	

	
	+ compromisos adicionales relativos a la gestión de fondos de pensiones, los servicios de gestión de fondos comunes de inversiones y los servicios discrecionales de gestión de inversiones.


	Reserva respecto del modo 2 en relación con los servicios bancarios y los servicios financieros de otro tipo, además de los que figuran en la lista de servicios financieros del anexo del acuerdod (AM, TN, CTS).
	-
	4) AGCS 4) según se prevé en los compromisos contraídos en el marco del AGCS, ya que éstos se formulan sobre la base del statu quo.


a
Aunque en general en el acuerdo Chile-Japón se utilizan listas negativas, se establecen listas positivas en el caso de los compromisos contraídos en la esfera de los servicios financieros.  Sin embargo, se establece una distinción como la del TLCAN, con un capítulo sobre inversiones que abarca, mutatis mutandis, el modo 3 y un capítulo sobre el comercio transfronterizo que abarca, mutatis mutandis, los modos 1, 2 y 4.  Para más complejidad, hay un anexo dedicado a los compromisos específicos (anexo 12) respecto de la compra de servicios financieros, que habitualmente, en otros contextos (por ejemplo el Entendimiento relativo a los Compromisos en materia de Servicios Financieros del AGCS), se considera que corresponde al modo 2.
b
En el Entendimiento relativo a los Compromisos en materia de Servicios Financieros se enumeran las siguientes categorías:  personal directivo de nivel superior que posea información de dominio privado esencial para el establecimiento, control y funcionamiento de los servicios del proveedor de servicios financieros y especialistas en las operaciones del proveedor de servicios financieros, a reserva de la disponibilidad de personal en el país de acogida, especialistas en servicios de informática, en servicios de telecomunicaciones y en cuestiones contables del proveedor de servicios financieros;  y especialistas actuariales y jurídicos.

c
S/DCSW/JPN páginas 55 a 58.

d
El texto completo de estos compromisos adicionales dice:  "1.  Los servicios de gestión de fondos de inversiones y los servicios discrecionales de gestión de inversiones pueden ser suministrados por una entidad, si ésta cumple los requisitos cautelares aplicables según la legislación del Japón y las normas cautelares establecidas por las autoridades competentes;  2.  Las sociedades de asesoramiento en materia de inversiones pueden participar en la gestión de los activos del Fondo Estatal de Inversión de Pensiones, la Asociación de Ayuda Mutua de los Empleados del Gobierno Nacional, la Asociación de Ayuda Mutua de los Empleados de los Gobiernos Locales y la Sociedad de Promoción y Ayuda Mutua para las Escuelas Privadas del Japón;  3.  Las autoridades competentes utilizarán plenamente los mecanismos de que disponen para responder con rapidez a las innovaciones en materia de valores, garantizando a la vez una supervisión idónea de los mercados desde el punto de vista cautelar."

Nota:
CPC significa Clasificación Central de Productos provisional de las Naciones Unidas.  Las restricciones al trato nacional se indican solamente en la medida en que difieren de las restricciones al acceso a los mercados o en la medida en que añaden restricciones específicas a estas últimas.  Los compromisos relativos al modo 4 se indican sólo si difieren de la indicación corriente "sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales".  En algunos casos se han resumido las indicaciones pero se ha mantenido su sustancia.  "Sin consolidar*" significa sin consolidar por no ser técnicamente viable.  Una partida de la clasificación seguida de un asterisco (por ejemplo, CPC 51310*) significa "parte de" la partida, a menos que se diga expresamente otra cosa.  La nomenclatura empleada para la primera columna del cuadro es la del documento MTN.GNS/W/120 de la OMC.  En el caso de los acuerdos con listas negativas, las abreviaturas que van entre paréntesis indican el capítulo al que se aplican las reservas (CTS para comercio transfronterizo de servicios e I para inversiones), así como las obligaciones respecto a las cuales se formulan las reservas, a saber, AM:  restricciones al acceso a los mercados, TN:  restricciones al trato nacional, PL:  requisito de presencia local, ACCA:  restricciones que afectan a los altos cargos y los consejos de administración, RD:  requisitos de desempeño.
Fuente:
Secretaría de la OMC.

Cuadro AIV.3

Regímenes comerciales del Japón para los servicios de telecomunicaciones, 2012

	Subsectores
	Compromisos en el marco del AGCS
	Compromisos en el marco de los ALC
	Otro trato preferencial
	Régimen aplicado

	Servicios de telecomunicaciones básicas
a) Servicios de telefonía vocal

b) Servicios de transmisión de datos con conmutación de paquetes

c) Servicios de transmisión de datos con conmutación de circuitos

d) Servicios de télex

f) Servicios de facsímil

g) Servicios de circuitos privados arrendados

o) Otros

Servicios de telecomunicaciones básicas


	1), 2) ninguna;

3) la participación extranjera, directa y/o indirecta, en el capital social de la Empresa Nacional Nipona de Telégrafos y Teléfonos (NTT) y KDD ha de ser inferior a una quinta parte (AM),

los miembros de la junta directiva y los auditores de la NTT y de la KDD han de ser de nacionalidad japonesa (TN).
Suscripción de las disciplinas del Documento de Referencia mediante compromisos adicionales.

Ningún compromiso.

	BRN, IND, IDN, MAL, PHL, SGP, THL, VNM:  1), 2) ninguna;
3) la participación extranjera, directa y/o indirecta, en el capital social de la NTT ha de ser inferior a una tercera parte (AM),

los miembros de la junta directiva y los auditores de la NTT y las compañías regionales han de ser de nacionalidad japonesa (TN).

BRN, IDN, MAL, PHL, THL:  suscripción de disciplinas contenidas en el Documento de Referencia mediante compromisos adicionales con disposiciones nuevas y mejoradas sobre salvaguardias, prácticas anticompetitivas e interconexión;
IDN, MAL, PHL, THL:  los compromisos antes mencionados están sujetos a una obligación de statu quo;
IND, SGP:  ningún compromiso adicional.
	-
	1), 2) ninguna;

3) la participación extranjera, directa y/o indirecta, en el capital social de la NTT ha de ser inferior a una tercera parte (AM),

los miembros de la junta directiva y los auditores de la NTT y las compañías regionales han de ser de nacionalidad japonesa (TN)+.

Suscripción de disciplinas contenidas en el Documento de Referencia con disposiciones nuevas y mejoradas sobre salvaguardias, prácticas anticompetitivas e interconexión.

	e) Servicios de telégrafo

	
	IND, VNM:  ningún compromiso;

BRN, IDN, MAL, PHL, SGP, THL:

1) sin consolidar;  2) ninguna;  3), 4) sin consolidar
	-
	Participación extranjera limitada a una tercera parte del capital social de la NTT y requisito de nacionalidad para los directores y auditores de la NTT, NTT East y NTT West.

	Servicios con valor añadido
h) Servicios de correo electrónico

i) Servicios de correo vocal
	1), 2) y 3) ninguna
	SGP:  para los servicios con valor añadido de los proveedores de tipo II solamente:

1), 2), 3) ninguna;
	
	

	j) Servicios de extracción de información en línea y de bases de datos

k) Intercambio electrónico de datos


	
	BRN, IND, IDN, MAL, PHL, THL, VNM:  para todos los servicios con valor añadido:
1), 2) ninguna;
3) ninguna, excepto que la participación extranjera, directa y/o indirecta, en el 
	
	

	l) Servicios de facsímil ampliados
m) Servicios de conversión de códigos y protocolos
n) Servicios de procesamiento de datos y/o información en línea


	
	capital social de la NTT ha de ser inferior a una tercera parte (AM) y que los miembros de la junta directiva y los auditores de la NTT y las compañías regionales han de ser de nacionalidad japonesa.

IDN, MAL, PHL, THL:  los compromisos antes mencionados están sujetos a una obligación de statu quo;
	-
	1), 2) ninguna;

3) ninguna, excepto que la participación extranjera, directa o indirecta, en el capital social de la NTT ha de ser inferior a una tercera parte (AM) y que los miembros de la junta directiva y los auditores de la NTT y las compañías regionales han de ser de nacionalidad japonesa.

	Servicios con valor añadido

o) Otros
	Ningún compromiso 
	SGP:  ningún compromiso;
BRN, IND, IDN, MAL, PHL, THL,VNM:
1), 2) ninguna;

3) ninguna, excepto que la participación extranjera, directa o indirecta, en el capital social de la NTT ha de ser inferior a una tercera parte (AM) y que los miembros de la junta directiva y los auditores de la NTT y las compañías regionales han de ser de nacionalidad japonesa.

IDN, MAL, PHL, THL:  los compromisos antes mencionados están sujetos a una obligación de statu quo
	-
	1), 2) ninguna;

3) ninguna, excepto que la participación extranjera, directa o indirecta, en el capital social de la NTT ha de ser inferior a una tercera parte (AM) y que los miembros de la junta directiva y los auditores de la NTT y las compañías regionales han de ser de nacionalidad japonesa.


Nota:
CPC significa Clasificación Central de Productos provisional de las Naciones Unidas.  Las restricciones al trato nacional se indican solamente en la medida en que difieren de las restricciones al acceso a los mercados o en la medida en que añaden restricciones específicas a estas últimas.  Los compromisos relativos al modo 4 se indican sólo si difieren de la indicación corriente "sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales".  En algunos casos se han resumido las indicaciones pero se ha mantenido su sustancia.  "Sin consolidar*" significa sin consolidar por no ser técnicamente viable.  Una partida de la clasificación seguida de un asterisco (por ejemplo, CPC 51310*) significa "parte de" la partida, a menos que se diga expresamente otra cosa.  La nomenclatura empleada para la primera columna del cuadro es la del documento MTN.GNS/W/120 de la OMC.  En el caso de los acuerdos con listas negativas, las abreviaturas que van entre paréntesis indican el capítulo al que se aplican las reservas (CTS para comercio transfronterizo de servicios e I para inversiones) así como las obligaciones respecto a las cuales se han formulado reservas, a saber, AM:  restricciones al acceso a los mercados, TN:  restricciones al trato nacional, PL:  requisito de presencia local, ACCA:  las restricciones que afectan a los altos cargos y los consejos de administración, RD:  requisitos de desempeño.

Fuente:
Secretaría de la OMC.

Cuadro AIV.4

Resumen de los regímenes comerciales de los servicios de transporte marítimo

	Subsectoresa
	Compromisos en el marco del AGCS
	Compromisos en el marco de los ALC
	Otros regímenes preferenciales
	Régimen aplicado

	11.A.a y
11.A.b


Transporte [internacional] de pasajeros y de carga
CPC 7211 y 7212

	Excluido el cabotaje

Transporte marítimo internacional:  ningún compromiso
Ninguna exención del trato NMF
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-TH, JPN-VN (a menos que se indique lo contrario):  excluido el cabotaje

JPN-SGP, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-BRN, JPN-IDN, JPN-IN:  reservas respecto de las obligaciones de trato nacional establecidas en el capítulo sobre inversiones del acuerdo en el caso de las medidas vigentes en relación con la notificación previa en el sector del "transporte por agua" (no hay un capítulo sobre inversiones en el acuerdo JPN-VN)


	Sobre la base de acuerdos bilaterales, el Japón podrá autorizar a los buques con bandera del Reino Unido, Noruega y Dinamarca a prestar servicios de transporte entre puertos del Japón, previa solicitud individual, si se determina que la carga forma parte del transporte marítimo internacional y se transborda entre buques del mismo país.
	- cabotaje reservado a buques de bandera nacional

- en la Ley de Cambios y Comercio Exterior se prevé un requisito de notificación previa para los inversionistas de la "industria del transporte por agua del Japón" que realicen actividades de transporte de cabotaje y costero.

	
	
	JPN-SNG, JPN-BRN, JPN-IDN, JPN-TH, JPN-IN, JPN-MAL, JPN-PHL:  reserva respecto a las obligaciones de trato nacional y NMF establecidas en el capítulo sobre inversiones del acuerdo en el caso de las medidas vigentes en relación con el cabotaje y los puertos que no estén abiertos al comercio extranjero.

1) ninguna, aunque pueden imponerse restricciones o prohibiciones de entrada en puertos japoneses y de carga y descarga de mercancías en puertos japoneses por un período determinado como contramedida aplicable a los operadores de buques pertenecientes a un país en el que sigan lesionándose sustancialmente los intereses de los operadores japoneses;
2) ninguna;
JPN-SGP:  1) ninguna, excepto que los buques que no enarbolen la bandera del Japón no podrán entrar en los puertos japoneses que no estén abiertos al comercio extranjero;
3) a) para poder enarbolar el pabellón japonés un buque deberá ser propiedad de un ciudadano japonés o de una persona jurídica establecida de conformidad con la legislación japonesa, en la que la totalidad de los representantes y no menos de las dos terceras partes de los ejecutivos que la administren sean de nacionalidad japonesa.
(sin consolidar para JPN-IN y JPN-SGP)
	
	Transporte internacional:

ninguna restricción aplicada a las empresas extranjeras, excepto las que figuran en la oferta revisada del Japón (TN/S/O/JPN/Rev.1)

1) ninguna, aunque pueden imponerse restricciones o prohibiciones de entrada en puertos japoneses y de carga y descarga de mercancías en puertos japoneses por un período determinado como contramedida aplicable a los operadores de buques pertenecientes a un país en el que sigan lesionándose sustancialmente los intereses de los operadores japoneses.



	
	
	3) b) otras formas de presencia comercial:  ninguna

JPN-SPG, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-BRN, JPN-IDN, JPN-TH, JPN-IN:  reserva respecto a las obligaciones en materia de trato nacional, RD y ACCA establecidas en el capítulo sobre inversiones del acuerdo en el caso de las medidas vigentes en relación con la nacionalidad de los buques (no hay un capítulo sobre inversiones en el acuerdo JPN-VN);  4) a) tripulación de los buques:  ninguna, excepto que los ciudadanos extranjeros contratados por personas jurídicas japonesas, salvo los marineros mencionados en la notificación oficial pertinenteb, no pueden trabajar en buques de bandera japonesa. 
JPN-IN:  sin consolidar, JPN-SGP como se indica en los compromisos horizontales

4) b) ninguna

JPN-IN:  sin consolidar
	
	- Ninguna disposición sobre la distribución del transporte de carga aplicada a los interlocutores comerciales bilaterales;
2) ninguna;
3) a) para poder enarbolar el pabellón japonés un buque deberá ser propiedad de un ciudadano japonés o de una persona jurídica establecida de conformidad con la legislación japonesa, en la que la totalidad de los representantes y no menos de las dos terceras partes de los ejecutivos que la administren sean de nacionalidad japonesa.

	
	
	JPN-SGP:  SGP como se indica en los compromisos horizontales todos los compromisos positivos están sujetos a una obligación de statu quo en JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-TH
Acuerdos con listas negativas:

JPN-CH, JPN-MEX, JPN-CHL:  sin reservas, excepto las medidas vigentes en relación con la nacionalidad de los buques (I:  TN, ACCA (en JPN-CH, TN sólo)) y de los marineros (CTS:  TN), las posibles restricciones o la prohibición de entrar en puertos japoneses o de cargar o descargar mercancías en el Japón en los casos en que en el país asociado se lesionen los intereses de los operadores de buques de transporte marítimo japoneses (CTS:  TN, NMF), la notificación previa de las inversiones en el sector del cabotaje (I, CTS), la prohibición aplicada a los buques que no enarbolen pabellón japonés de entrar en los puertos japoneses cerrados al comercio extranjero, y cabotaje reservado (I, CTS:  TN, NMF). 
	
	No hay derechos exclusivos, subvenciones o disposiciones relativas a las mercancías del Gobierno asociados al pabellón.

3) b) otras formas de presencia comercial:  ninguna;

4) a) tripulación:  sin consolidar en la oferta, pero legalmente reservada a ciudadanos japoneses.

4) b) personal fundamental empleado en la costa:  como se indica en los compromisos horizontales en el marco del AGCS

	11.A.c

Alquiler de embarcaciones con tripulación


CPC 7213

	Ningún compromiso
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-TH:  1), 2), 3), 4) ninguna (sólo los buques que enarbolen bandera extranjera)

JPN-SGP, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-BRN, JPN-IDN, JPN-IN:  reservas respecto de las obligaciones de trato nacional y NMF establecidas en el capítulo sobre inversiones del acuerdo en el caso de las medidas vigentes en relación con la notificación previa en el sector del "transporte por agua"
	-
	Requisitos de notificación previa para los inversionistas extranjeros que quieran realizar actividades de alquiler de embarcaciones de cabotaje.
Las empresas extranjeras pueden alquilar buques de bandera extranjera.

Las empresas extranjeras pueden alquilar buques de bandera extranjera.

	
	
	JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-TH:  todos los compromisos positivos están sujetos a una obligación de statu quo
JPN-SGP, JPN-VN:  ningún compromiso

Acuerdos con listas negativas:

JPN-CH, JPN-MEX, JPN-CHL:  sin reservas, excepto respecto de las medidas vigentes en relación con la notificación previa en el sector del alquiler de embarcaciones de cabotaje (I, CTS)
	
	

	11.A.d

Mantenimiento y reparación de embarcaciones

CPC 8868**

	Ningún compromiso
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-TH, JPN-VN:  1) sin consolidar*;  2) ninguna;  3) ninguna, excepto que la creación o la extensión de muelles o amarraderos destinados a la construcción o reparación de embarcaciones por encima de un determinado tamaño o tonelaje están sujetas a una prueba de necesidades económicas;
JPN-IN:  3) sin consolidar

JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL:  todos los compromisos positivos están sujetos a una obligación de statu quo
JPN-SGP:  ningún compromiso

Acuerdos con listas negativas:

JPN-CH, JPN-MEX, JPN-CHL:  ninguna reserva
	-
	Pruebas de necesidades económicas no discriminatorias basadas en el equilibrio de la oferta y la demanda y las capacidades técnicas y financieras para la creación de muelles o amarraderos destinados a la construcción o reparación de embarcaciones de acero de más de 500 toneladas o 50 metros de eslora (artículo 2 de la Ley de construcción naval Nº 129, de 1950).

	11.A.e

Servicios de remolque y tracción

CPC 7214

	1) sin consolidar*;  2), 3) ninguna
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-SGP, JPN-TH, JPN-VN:

1) sin consolidar*;  2), 3), 4) ninguna

JPN-SGP;  4) como se indica en los compromisos horizontales

JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL:  todos los compromisos positivos están sujetos a una obligación de statu quo
Acuerdos con listas negativas:

JPN-CH, JPN-MEX, JPN-CHL:  ninguna reserva
	-
	Ninguna restricción aplicada a las empresas extranjeras, excepto las que figuran en la oferta revisada del Japón (TN/S/O/JPN/Rev.1), a saber, 1) sin consolidar*;  2), 3) ninguna

	11.A.f

Servicios de apoyo relacionados con el transporte marítimo

CPC 745**

	Ningún compromiso
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-SGP, JPN-TH, JPN-VN:  para los servicios de salvamento y reflotamiento, aprovisionamiento de combustible y agua y recogida de basura

1), 2), 3), 4) ninguna

JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-TH:  todos los compromisos positivos están sujetos a una obligación de statu quo
	-
	Ninguna restricción aplicada a las empresas extranjeras, excepto las que figuran en la oferta revisada del Japón (TN/S/O/JPN/Rev.1) a saber, para los servicios de salvamento y reflotamiento, aprovisionamiento de combustible y agua y recogida de basura
(CPC 7454, 7459):

	
	
	Acuerdos con listas negativas:

JPN-CH, JPN-MEX, JPN-CHL:  ninguna reserva, salvo respecto de la medida vigente en relación con la nacionalidad y la presencia local del piloto (CTS:  TN, PL)
	
	1), 2), 3) ninguna

- requisito de nacionalidad y de presencia local para los servicios de practicaje.

Operaciones de puertos y vías interiores:  ninguna.

Servicios de ayuda a la navegación:  prestados por la autoridad nacional.



	Manipulación de la carga marítima

	Ningún compromiso
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-TH, JPN-VN:

1) sin consolidar*;  2) ninguna;  3), 4) ninguna, excepto que el número de licencias concedidas a los proveedores de servicios puede estar limitado en los puertos designados por el Gobierno (en caso de ocupación de bienes de dominio público, podrá exigirse una licencia o una concesión de servicio público)
JPN-IN:  ninguna limitación de licencias ni reservas respecto del dominio público o la concesión de servicios públicos, y 4) sin consolidar

JPN-MAL, JPN-PHL:  todos los compromisos positivos están sujetos a una obligación de statu quo
JPN-SGP:  ningún compromiso

Acuerdos con listas negativas:

JPN-CH, JPN-MEX, JPN-CHL:  ninguna reserva
	-
	Supresión de la prueba de necesidades económicas en virtud de la revisión de la Ley de Transporte Portuario Comercial, de 15 de mayo de 2006, y sustitución del requisito de permiso obligatorio por un sistema de licencias no discriminatorio con arreglo al cual se debe contar con las instalaciones y los trabajadores necesarios para cada tipo de actividad comercial y cada puerto, planes y estructuras de gestión adecuados y una base financiera sólida.

	Almacenamiento [marítimo]

	1) sin consolidar*;
2), 3) ninguna
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-SGP, JPN-TH, JPN-VN:

General:

1) sin consolidar*;  2), 3), 4) ninguna

En el caso de los productos del petróleo 3) trato nacional, se requiere una notificación previa con arreglo a la Ley de Cambios y Comercio Exterior
JPN-IN:  ningún compromiso
JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL:  todos los compromisos positivos están sujetos a una obligación de statu quo
Acuerdos con listas negativas:

JPN-CH, JPN-MEX, JPN-CHL:
ninguna reserva
	-
	Ninguna restricción aplicada a las empresas extranjeras, excepto las que se indican en la oferta revisada del Japón (TN/S/O/JPN/Rev.1), a saber, excepto las referidas a los productos del petróleo 1) sin consolidar*;  2), 3) ninguna

Se requiere una notificación previa en el caso de los productos del petróleo, con arreglo a la Ley de Cambios y Comercio Exterior 

	Servicios [marítimos] de despacho en aduana

	1), 2) sin consolidar*;
3) ninguna
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-SGP:  1), 2) sin consolidar*;

3) ninguna;  4) sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales
	
	Ninguna restricción aplicada a las empresas extranjeras, excepto las que se indican en la oferta revisada del Japón (TN/S/O/JPN/Rev.1), a saber,

	
	
	JPN-BRN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-TH, JPN-VN:

1), 2), 4) se requiere presencia comercial;

3) ninguna

JPN-IDN, JPN-PHL, JPN-TH, JPN-MAL:  todos los compromisos positivos están sujetos a una obligación de statu quo
JPN-IN:  1), 2) sin consolidar*;  3) ninguna;  4) se requiere presencia comercial

Acuerdos con listas negativas:

JPN-CH, JPN-MEX, JPN-CHL:  ninguna reserva, salvo respecto de las medidas vigentes en relación con la sede comercial y el permiso de corretaje aduanero (CTS:  PL)
	-
	1), 2) sin consolidar*;  3) ninguna

	Estaciones y depósitos de contenedores (incluidos los depósitos de contenedores del interior)

	Ningún compromiso
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-TH, JPN-VN:
1) sin consolidar*;  2) ninguna;  3), 4) ninguna, excepto que el número de licencias concedidas a los proveedores de servicios puede estar limitado en los puertos designados por el Gobierno (en caso de ocupación de bienes de dominio público, podrá exigirse una licencia o una concesión de servicio público)

JPN-IN:  ninguna limitación de licencias ni reservas respecto de los bienes de dominio público o la concesión de servicio público, y 4) sin consolidar

JPN-MAL, JPN-PHL:  todos los compromisos positivos están sujetos a una obligación de statu quo
JPN-SGP:  ningún compromiso

Acuerdos con listas negativas:

JPN-CH, JPN-MEX, JPN-CHL:  ninguna reserva
	-
	Supresión de la prueba de necesidades económicas en virtud de la revisión de la Ley de Transporte Portuario Comercial, de 15 de mayo de 2006, y sustitución del requisito de permiso obligatorio por un sistema de licencias no discriminatorio con arreglo al cual se debe cortar con las instalaciones y los trabajadores necesarios para cada tipo de actividad comercial y cada puerto, planes y estructuras de gestión adecuados y una base financiera sólida.

	Servicios de agencias marítimas

	1), 2), 3) ninguna
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-SGP JPN-TH, JPN-VN:
1), 2), 3), 4) ninguna

JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL JPN-TH:  todos los compromisos positivos están sujetos a una obligación de statu quo
JPN-IN:  4) sin consolidar
JPN-SGP:  4) según lo indicado en los compromisos horizontales

Acuerdos con listas negativas:

JPN-CH, JPN-MEX, JPN-CHL:  ninguna reserva
	-
	Ninguna restricción aplicada a las empresas extranjeras, excepto las que se indican en la oferta revisada del Japón (TN/S/O/JPN/Rev.1), a saber, 1), 2), 3) ninguna;  4) según lo indicado en los compromisos horizontales

	Servicios de transitarios [marítimos]

	Ningún compromiso
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-SGP, JPN-TH, JPN-VN:

1), 4) ninguna, excepto que se requiere presencia comercial (también para los servicios de transitarios relacionados con los servicios de transporte multimodal) y se concederá el permiso de explotación o el registro oficial sobre la base de la reciprocidad;

2) ninguna;

3) se concederá el permiso de explotación o el registro oficial sobre la base de la reciprocidad;  3) ninguna en JPN-SGP

JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-TH:  todos los compromisos positivos están sujetos a una obligación de statu quo
Reservas respecto de las obligaciones de trato nacional y NMF (y requisitos de desempeño en el caso de JPN-IN, JPN-IDN) establecidas en el capítulo sobre inversiones del acuerdo en relación con las medidas vigentes
JPN-IN:  4) sin consolidar
Acuerdos con listas negativas:

JPN-CH, JPN-MEX, JPN-CHL:  ninguna reserva, salvo respecto de la medida vigente en relación con la concesión de permisos sobre la base de la reciprocidad y los requisitos de presencia local (CTS:  TN, NMF, ACCA, PL)
	-
	Ninguna restricción aplicada a las empresas extranjeras, excepto las que se indican en la oferta revisada del Japón (TN/S/O/JPN/Rev.1), a saber,

1), 3) ninguna, excepto que se exige la inscripción en un registro oficial y se concederá el permiso de explotación o el registro oficial sobre la base de la reciprocidad.



	Acceso a los servicios portuarios y utilización de éstos en condiciones razonables y no discriminatorias

	Respecto de los servicios de practicaje, remolque y tracción, suministro de agua y combustible, recogida y eliminación de basura y residuos, servicios de capitán inspector, de ayuda a la navegación, servicios en tierra esenciales para la explotación de buques, incluidos los de comunicaciones y abastecimiento de agua y energía eléctrica, servicios de reparación de urgencia, y de fondeo, muellaje y atraque.
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-SGP, JPN-TH, JPN-VN:

respecto de los servicios de practicaje, remolque y tracción, suministro de agua y combustible, recogida y eliminación de basura y residuos, servicios de capitán inspector, de ayuda a la navegación, servicios en tierra esenciales para la explotación de buques, incluidos los de comunicaciones y abastecimiento de agua y energía eléctrica, servicios de reparación de urgencia, y de fondeo, muellaje y atraque.

Acuerdos con listas negativas:

JPN-CH, JPN-MEX, JPN-CHL:  ninguna reserva
	Intercambio de cartas con los Estados Unidos (1997) sobre el sistema de consulta previac y suspensión de los procedimientos contra el Japón (Docket Nº 96‑20 de la Comisión Marítima Federal, de 1997) el 26 de enero de 2011d.
	

	Acceso a los servicios de transporte multimodal y utilización de éstos

	Ningún compromiso
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-TH, JPN-VN:
pueden alquilarse o arrendarse camiones, vagones o gabarras y el equipo correspondiente para la prestación de servicios de transitarios en el interior, o se tiene acceso a esas formas de actividades multimodales y pueden utilizarse, en términos y condiciones razonables y no discriminatorios, con el fin de realizar operaciones de transporte multimodal.

Acuerdos con listas negativas:
JPN-CH, JPN-MEX, JPN-CHL:  ninguna reserva
	-

	Ninguna 


a
Clasificación compuesta basada en la CPC y el modelo de lista sobre el transporte marítimo.

b
Estas excepciones son muy limitadas y son aplicables a los marineros a bordo de buques pesqueros, que no están abarcados aquí, y al personal no marítimo a bordo de cruceros (artistas, sumilleres, encargados de eventos, cocineros e intérpretes) (notificaciones del MLIT Nº 115, de 30 de marzo de 1990 y Nº 327, de 21 de septiembre de 1990).

c
Los textos completos pueden consultarse en la dirección http://www.marad.dot.gov/documents/ExchangeLettersJapan.pdf y http://www.marad.dot.gov/documents/MemoConsultationJapan.pdf.
d
Véase el enlace http://www.fmc.gov/assets/1/Documents/4C2C9161C6C74518B5D2082E66CDB7C9.htm.

Nota:
CPC significa Clasificación Central de Productos provisional de las Naciones Unidas.  Las restricciones al trato nacional se indican solamente en la medida en que difieren de las restricciones al acceso a los mercados o en la medida en que añaden restricciones específicas a estas últimas.  Los compromisos relativos al modo 4 se indican sólo si difieren de la indicación corriente "sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales".  En algunos casos se han resumido las indicaciones pero se ha mantenido su sustancia.  "Sin consolidar*" significa sin consolidar por no ser técnicamente viable.  Una partida de la clasificación seguida de un asterisco (por ejemplo, CPC 51310*) significa "parte de" la partida, a menos que se diga expresamente otra cosa.  La nomenclatura empleada para la primera columna del cuadro es la del documento MTN.GNS/W/120 de la OMC.  En el caso de los acuerdos con listas negativas, las abreviaturas que van entre paréntesis indican el capítulo al que se aplican las reservas (CTS para comercio transfronterizo de servicios e I para inversiones) así como las obligaciones respecto a las cuales se formulan reservas, a saber, AM:  restricciones al acceso a los mercados, TN:  restricciones al trato nacional, PL:  presencia local, ACCA:  restricciones que afectan a los altos cargos y los consejos de administración, RD:  requisitos de desempeño.

Fuente:
Secretaría de la OMC.
Cuadro AIV.5

Resumen de los regímenes comerciales aplicados a los servicios de transporte aéreo

	Subsectores
	AGCS
	ALC
	Otro trato preferencial
	Régimen aplicado

	A.  Subsectores explícitamente enumerados en el Anexo sobre Servicios de Transporte Aéreo del AGCS 
	
	
	
	

	a.  Mantenimiento y reparación de aeronaves
	1) sin consolidar*;  2) ninguna;  3) el número de licencias concedido a los suministradores de servicios puede ser limitado (AM) ninguna, excepto lo indicado en los compromisos horizontales (TN)
	JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-SGP, JPN-TH, JPN-VN:

1) sin consolidar*;  2) ninguna;  3) el número de licencias concedido a los suministradores de servicios puede ser limitado;  4) ninguna (con sujeción a una obligación de statu quo en el caso de los acuerdos  JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL 
JPN-BRN)


	-
	Prueba de necesidades económicas no discriminatoria 

	b.  Servicios de sistemas de reserva informatizados
	1) 2) ninguna;

3) ninguna (AM), ninguna, excepto lo indicado en los compromisos horizontales (TN)
	JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-SGP, JPN-TH, JPN-VN:

1), 2), 3), 4) ninguna (con sujeción a una obligación de statu quo en el caso de los acuerdos JPN-IDN, JPN‑MAL, JPN-PHL, JPN‑TH)


	-
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los ALC 

	c.  Venta y comercialización de servicios de transporte aéreo
	1) 2) ninguna;
3) ninguna (AM), ninguna, excepto lo indicado en los compromisos horizontales (TN)
	JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN‑SGP, JPN-TH, JPN-VN:

1), 2), 3), 4) ninguna (con sujeción a una obligación de statu quo en el caso de los acuerdos JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-TH)


	-
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los ALC

	B.  Otros subsectores del transporte aéreo

En general 
	
	JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN‑MEX, JPN-CHL, JPN‑CH:
reserva en el capítulo sobre inversiones respecto a las medidas vigentes en relación con el "transporte aéreo" (TN y NMF) y la inscripción de aeronaves en el registro nacional (TN)


	
	Las reservas consignadas en los ALC reflejan el régimen aplicado 

	d.  Servicios de explotación de aeropuertos
	-
	JPN-MEX, JPN-CHL, JPN‑CH:  no hay reservas respecto a sectores específicos en los acuerdos con listas negativas 
	-


	Enteramente en manos de entidades públicas nacionales en cuanto a propiedad y administración

	e.  Servicios de escala
	-
	JPN-MEX, JPN-CHL, JPN‑CH:  no hay reservas respecto a sectores específicos en los acuerdos con listas negativas
	Algunos acuerdos bilaterales de servicios de aviación contienen cláusulas preferenciales relativas a los servicios de escala 
	Se permite utilizar servicios propios o la prestación mutua de servicios (Ley de aeronáutica civil, artículos 102, 104, 113-2, 15 de julio de 1952,

	
	
	
	
	Orden de aplicación de la Ley de aeronáutica civil, artículos 211, 212, 214, 222, 14 de agosto de 1952), se permite la prestación de servicios a terceros sin límites cuantitativos ni restricciones en cuanto a los aeropuertos en los que se pueden suministrar los servicios


	f.  Servicios aéreos especializados /trabajos aéreos 
	-
	JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN‑MEX, JPN-CH, JPN‑CHL:  reserva en el capítulo sobre inversiones respecto a medidas vigentes en relación con la notificación previa de las inversiones en trabajos aéreos, la propiedad de los operadores japoneses de trabajos aéreos y el cabotaje (TN, PR)

JPN-MEX, JPN-CH, JPN‑CHL:  esta reserva es aplicable al capítulo sobre el comercio transfronterizo de servicios


	-
	Las reservas consignadas en los ALC reflejan el régimen aplicado

	g.  Servicios de transitarios aéreos
	-
	JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN‑MEX, JPN-CHL, JPN-CH:  reserva en el capítulo sobre inversiones respecto a una medida vigente relativa a los servicios de transitarios

	-
	Las reservas consignadas en los ALC reflejan el régimen aplicado

	h.  Servicios de transporte de pasajeros y de carga
	-
	JPN-BRN, JPN-IN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN‑MEX, JPN-CH, JPN‑CHL:  reserva en el capítulo sobre inversiones respecto a medidas vigentes en relación con la propiedad de las aerolíneas japonesas, el requisito de una autorización para que las aerolíneas extranjeras puedan suministrar servicios de transporte aéreo internacional y utilizar aeronaves extranjeras para el transporte aéreo de pasajeros o de carga precedentes del Japón o con destino a este país a cambio de remuneración, y el cabotaje (TN, NMF, RD, ACCA)
	Acuerdos bilaterales de servicios aéreos
	Las reservas consignadas en los ALC reflejan el régimen aplicado


Nota:
CPC significa Clasificación Central de Productos provisional de las Naciones Unidas.  Las restricciones al trato nacional se indican solamente en la medida en que difieren de las restricciones al acceso a los mercados o en la medida en que añaden restricciones específicas a estas últimas.  Los compromisos relativos al modo 4 se indican sólo si difieren de la indicación corriente "sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales".  En algunos casos se han resumido las indicaciones, pero se ha mantenido su sustancia.  "Sin consolidar*" significa sin consolidar por no ser técnicamente viable.  Una partida de la clasificación seguida de un asterisco (por ejemplo, CPC 51310*) significa "parte de" la partida, a menos que se disponga otra cosa expresamente.  La nomenclatura empleada para la primera columna del cuadro es la del documento MTN.GNS/W/120 de la OMC.  En el caso de los acuerdos con listas negativas, las abreviaturas que van entre paréntesis indican el capítulo al que se aplican las reservas (CTS para comercio transfronterizo de servicios e I para inversiones), así como las obligaciones respecto a las cuales se formulan las reservas, a saber, AM:  restricciones al acceso a los mercados, TN:  restricciones al trato nacional, PL:  requisito de presencia local, ACCA:  restricciones que afectan a los altos cargos y los consejos de administración, RD:  requisitos de desempeño.

Fuente:
Secretaría de la OMC.

Cuadro AIV.6

Resumen de los regímenes comerciales aplicados a los servicios de transporte por ferrocarril 

	Subsectores 
	Compromisos en el marco del AGCS
	Compromisos en el marco de los ACR 
	Otro trato preferencial
	Régimen aplicado

	11.E.a) Transporte de pasajeros
	Ningún compromiso
	SGP:  1) sin consolidar;  2) ninguna;

3) 4) sin consolidar

BRN, IDN, MAL, PHL, THL:

1) sin consolidar*;  2) ninguna;  3) ninguna, con excepción del requisito de notificación previa (TN);  4) ninguna

IDN, MAL, PHL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo
IND, VNM:  ningún compromiso

IND, MAL, PHL, SGP, BRN, IDN, CHL, MEX, CH:  En el caso de Suiza únicamente, también aplicable al capítulo relativo al comercio transfronterizo de servicios:  reserva en cuanto al trato nacional consignada en el capítulo sobre inversiones respecto a las medidas vigentes en relación con la notificación previa de las inversiones extranjeras

	-
	1) sin consolidar*;

2) ninguna;  3) ninguna, con excepción del requisito de notificación previa (TN)



	11.E.b) Transporte de carga
	Ningún compromiso
	SGP:  1) sin consolidar;  2) ninguna;

3), 4) sin consolidar

BRN, IDN, MAL, PHL, THL:

1) sin consolidar*;  2) ninguna;
3) ninguna, con excepción del requisito de notificación previa (TN);  4) ninguna


	-
	1) sin consolidar*;

2) ninguna;  3) ninguna, con excepción del requisito de notificación previa (TN)

	
	
	IDN, MAL, PHL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo
IND, VNM:  ningún compromiso


	
	

	
	
	IND, MAL, PHL, SGP, BRN, IDN, CHL, MEX, CH:  En el caso de Suiza únicamente, también aplicable al capítulo relativo al comercio transfronterizo de servicios:  reserva en cuanto al trato nacional consignada en el capítulo sobre inversiones respecto a las medidas vigentes con relación a la notificación previa de las inversiones extranjeras

	
	

	11.E.c) Servicios de remolque y tracción
	Ningún compromiso
	SGP:  1) sin consolidar;  2) ninguna;

3) 4) sin consolidar


	-
	1) sin consolidar*;  2), 3) ninguna



	
	
	BRN, IDN, MAL, PHL, THL:  1) sin consolidar*;

2), 3), 4) ninguna

IDN, MAL, PHL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo
IND, VNM:  ningún compromiso


	
	

	11.E.d) Mantenimiento y reparación de equipo de transporte por ferrocarril
	1) sin consolidar *;  2), 3) ninguna
	BRN, IND, IDN, MAL, PHL, SGP, THL, VNM:

1) sin consolidar*;  2), 3), 4) ninguna;  SGP:  4) sin consolidar, según lo indicado en los compromisos horizontales

IDN, MAL, PHL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo

	-
	1) sin consolidar*;

2), 3) ninguna

	11.E.e) Servicios de apoyo relacionados con los servicios de transporte por ferrocarril 
	Ningún compromiso
	SGP:  1) sin consolidar;  2) ninguna;

3), 4) sin consolidar
	-
	1), 2) ninguna;

3) ninguna, con excepción del requisito de notificación previa (TN)



	
	
	BRN, IDN, MAL, PHL, THL:  1), 2) ninguna;

3) ninguna, con excepción del requisito de notificación previa (TN);

4) ninguna


	
	

	
	
	IDN, MAL, PHL, THL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo
IND, VNM:  ningún compromiso


	
	

	
	
	IND, MAL, PHL, SGP, BRN, IDN, CHL, MEX, CH:  En el caso de Suiza únicamente, también aplicable al capítulo relativo al comercio transfronterizo de servicios:  reserva en cuanto al trato nacional consignada en el capítulo sobre inversiones respecto a las medidas vigentes en relación con la notificación previa de las inversiones extranjeras

	
	

	Servicios de arrendamiento de equipo de transporte por ferrocarril con operarios
	1), 2), 3) ninguna
	BRN, IND, IDN, MAL, PHL, THL, VNM:

1), 2), 3), 4) ninguna

SGP:  4) sin consolidar, según lo indicado en los compromisos horizontales


	-
	1), 2), 3) ninguna

	
	
	IDN, MAL, PHL, THL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo
	
	


Nota:
CPC significa Clasificación Central de Productos provisional de las Naciones Unidas.  Las restricciones al trato nacional se indican solamente en la medida en que difieren de las restricciones al acceso a los mercados o en la medida en que añaden restricciones específicas a estas últimas.  Los compromisos relativos al modo 4 se indican sólo si difieren de la indicación corriente "sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales".  En algunos casos se han resumido las indicaciones, pero se ha mantenido su sustancia.  "Sin consolidar*" significa sin consolidar por no ser técnicamente viable.  Una partida de la clasificación seguida de un asterisco (por ejemplo, CPC 51310*) significa "parte de" la partida, a menos que se disponga otra cosa expresamente.  La nomenclatura empleada para la primera columna del cuadro es la del documento MTN.GNS/W/120 de la OMC.  En el caso de los acuerdos con listas negativas, las abreviaturas que van entre paréntesis indican el capítulo al que se aplican las reservas (CTS para comercio transfronterizo de servicios e I para inversiones), así como las obligaciones respecto a las cuales se formulan las reservas, a saber, AM:  restricciones al acceso a los mercados, TN:  restricciones al trato nacional, PL:  requisito de presencia local, ACCA:  restricciones que afectan a los altos cargos y los consejos de administración, RD:  requisitos de desempeño.

Fuente:
Secretaría de la OMC.

Cuadro AIV.7

Resumen de los regímenes comerciales aplicados a los servicios de transporte por tuberías

	Subsectores 
	Compromisos en el marco del AGCS
	Compromisos en el marco de los ACR 
	Otro trato preferencial
	Régimen aplicado

	11.G.a) Transporte de combustibles por tuberías
	Ningún compromiso 
	BRN, IDN, MAL, PHL, SGP, THL:
	-
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica 

	
	
	Para el gas:  1) sin consolidar;
2) ninguna;  3) ninguna, excepto que el número de licencias concedido a los suministradores de servicios puede ser limitado (AM) y requisito de notificación previa (TN);  4) sin consolidar


	
	

	
	
	Para el petróleo:  
1), 2), 3), 4) ninguna

SGP:  ninguna, excepto la obtención de un permiso con arreglo a la Ley de oleoductos


	
	

	
	
	IDN, MAL, PHL:  el compromiso relativo al petróleo está sujeto a una obligación de statu quo
IND, VNM:  ningún compromiso


	
	

	11.G.b) Transporte de otros productos por tuberías
	1), 2), 3) ninguna
	BRN, IND, MAL, PHL, SGP, THL, VNM:

1), 2), 3) ninguna

IDN, MAL, PHL, THL:  compromiso sujeto a una obligación de statu quo
	-
	1), 2), 3) ninguna


Nota:
CPC significa Clasificación Central de Productos provisional de las Naciones Unidas.  Las restricciones al trato nacional se indican solamente en la medida en que difieren de las restricciones al acceso a los mercados o en la medida en que añaden restricciones específicas a estas últimas.  Los compromisos relativos al modo 4 se indican sólo si difieren de la indicación corriente "sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales".  En algunos casos se han resumido las indicaciones, pero se ha mantenido su sustancia.  "Sin consolidar*" significa sin consolidar por no ser técnicamente viable.  Una partida de la clasificación seguida de un asterisco (por ejemplo, CPC 51310*) significa "parte de" la partida, a menos que se disponga otra cosa expresamente.  La nomenclatura empleada para la primera columna del cuadro es la del documento MTN.GNS/W/120 de la OMC.  En el caso de los acuerdos con listas negativas, las abreviaturas que van entre paréntesis indican el capítulo al que se aplican las reservas (CTS para comercio transfronterizo de servicios e I para inversiones), así como las obligaciones respecto a las cuales se formulan las reservas, a saber, AM:  restricciones al acceso a los mercados, TN:  restricciones al trato nacional, PL:  requisito de presencia local, ACCA:  restricciones que afectan a los altos cargos y los consejos de administración, RD:  requisitos de desempeño.

Fuente:
Secretaría de la OMC.

Cuadro AIV.8

Regímenes comerciales del Japón aplicados a los servicios de construcción, 2012

	Subsectores 
	Compromisos en el marco del AGCS
	Compromisos en el marco de los ALC 
	Otro trato preferencial
	Régimen aplicado

	A.  Trabajos generales de construcción para la edificación (CPC 512)
	1) sin consolidar*;  2), 3) ninguna, con exclusión de los servicios relacionados con la minería (ningún compromiso)
	Acuerdos con listas positivas:

BRN, IND, IDN, MAL,

SGP; THL:  1) sin consolidar*;  
2), 3) ninguna;  4) se requiere la presencia comercial excepto para los servicios relacionados con la minería 3), 4) AM:  los servicios que requieran la titularidad de derechos mineros o de derechos de arrendamiento para explotación minera

deberán ser suministrados por nacionales del Japón o por personas jurídicas constituidas en el Japón,
+ 4) se requiere presencia comercial, 3), 4) TN idem + 3) notificación previa)

PHL, VNM:  ningún compromiso para los servicios relacionados con la minería

Acuerdos con listas negativas:

CHL, MEX, CH:

reservas respecto a medidas vigentes en relación con el requisito de establecimiento y el sistema de permisos para las empresas de construcción

CHL y MEX:  presencia local para el CTS

CH:  los 4 modos AM


	Ninguno
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica

	B.  Trabajos generales de construcción para ingeniería civil (CPC 513)
	1) sin consolidar*;
2), 3) ninguna, con exclusión de los servicios relacionados con la minería (ningún compromiso)
	Acuerdos con listas positivas:

BRN, IND, IDN, MAL, SGP, THL:
1) sin consolidar*;  
2), 3) ninguna
	Ninguno
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado por los acuerdos de asociación económica

	
	
	4) se requiere la presencia comercial excepto para los servicios relacionados con la minería 3), 4) AM:  los servicios que requieran la titularidad de derechos mineros o de derechos de arrendamiento para explotación minera deberán ser suministrados por nacionales del Japón o por personas jurídicas constituidas en el Japón, + 4) se requiere presencia comercial, 3), 4) TN idem + 3) notificación previa
	
	

	
	
	PHL, VNM:  ningún compromiso para los servicios relacionados con la minería

Acuerdos con listas negativas:

CHL, MEX, CH:  reserva respecto a medidas vigentes en relación con el requisito de establecimiento y el sistema de permisos para las empresas de construcción

CHL y MEX:  presencia local CTS

CH:  los 4 modos AM

	
	

	C.  Armado de construcciones prefabricadas y trabajos de instalación
(CPC 514, 516)


	1) sin consolidar*;  2), 3) ninguna, con exclusión de los servicios relacionados con la minería (ningún compromiso)
	Acuerdos con listas negativas:
BRN, IND, IDN, MAL, SGP, THL:
1) sin consolidar*;  
2), 3) ninguna;
	Ninguno
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica

	
	
	4) se requiere la presencia comercial excepto para los servicios relacionados con la minería 3), 4) AM:  los servicios que requieran la titularidad de derechos mineros o de derechos de arrendamiento para explotación minera deberán ser suministrados por nacionales del Japón o por personas jurídicas constituidas en el Japón, + 4) se requiere presencia comercial, 3), 4) TN idem + 3) notificación previa

	
	

	
	
	PHL, VNM:  ningún compromiso para los servicios relacionados con la minería

	
	

	
	
	Acuerdos con listas negativas:

CHL, MEX, CH:
	
	

	
	
	reserva respecto a medidas vigentes en relación con el requisito de establecimiento y el sistema de permisos para las empresas de construcción

CHL y MEX:  presencia local CTS

CH:  los 4 modos AM

	
	

	D.  Trabajos de terminación de edificios (CPC 517)
	1) sin consolidar*;  2), 3) ninguna, con exclusión de los servicios relacionados con la minería (ningún compromiso)
	Acuerdos con listas positivas:

BRN, IND, IDN, MAL, SGP, THL:
	Ninguno
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica

	
	
	1) sin consolidar*;  
2), 3) ninguna;  4) se requiere la presencia comercial excepto para los servicios relacionados con la minería 3), 4) AM:  los servicios que requieran la titularidad de derechos mineros o de derechos de arrendamiento para explotación minera deberán ser suministrados por nacionales del Japón o por personas jurídicas constituidas en el Japón, + 4) se requiere presencia comercial, 3), 4) TN idem + 3) notificación previa

	
	

	
	
	PHL:  ningún compromiso para los servicios relacionados con la minería

	
	

	
	
	Acuerdos con listas negativas:

CHL, MEX, CH:
	
	

	
	
	reserva respecto a medidas vigentes en relación con el requisito de establecimiento y el sistema de permisos para las empresas de construcción

CHL y MEX:  presencia local CTS
CH:  los 4 modos AM

	
	

	E. Otros servicios de construcción (CPC 511, 515, 518) 
	Ningún compromiso
	Acuerdos con listas positivas:

BRN, IND, IDN, MAL, SGP, THL:
1) sin consolidar*;  
2), 3) ninguna;
	Ninguno
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica

	
	
	4) se requiere la presencia comercial excepto para los servicios relacionados con la minería 3), 4) AM:  los servicios que requieran la titularidad de derechos mineros o de derechos de arrendamiento para explotación minera deberán ser suministrados por nacionales del Japón o por personas jurídicas constituidas en el Japón, + 4) se requiere presencia comercial, 3), 4) TN idem + 3) notificación previa
	
	

	
	
	PHL:  ningún compromiso para los servicios relacionados con la minería
	
	

	
	
	Acuerdos con listas negativas:

CHL, MEX, CH
	
	

	
	
	reserva respecto a medidas vigentes en relación con el requisito de establecimiento y el sistema de permisos para las empresas de construcción

CHL y MEX:  presencia local CTS
CH:  los 4 modos AM
	
	


Nota:
CPC significa Clasificación Central de Productos provisional de las Naciones Unidas.  Las restricciones al trato nacional se indican solamente en la medida en que difieren de las restricciones al acceso a los mercados o en la medida en que añaden restricciones específicas a estas últimas.  Los compromisos relativos al modo 4 se indican sólo si difieren de la indicación corriente "sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales".  En algunos casos se han resumido las indicaciones, pero se ha mantenido su sustancia.  "Sin consolidar*" significa sin consolidar por no ser técnicamente viable.  Una partida de la clasificación seguida de un asterisco (por ejemplo, CPC 51310*) significa "parte de" la partida, a menos que se disponga otra cosa expresamente.  La nomenclatura empleada para la primera columna del cuadro es la del documento MTN.GNS/W/120 de la OMC.  En el caso de los acuerdos con listas negativas, las abreviaturas que van entre paréntesis indican el capítulo al que se aplican las reservas (CTS para comercio transfronterizo de servicios e I para inversiones), así como las obligaciones respecto a las cuales se formulan las reservas, a saber, AM:  restricciones al acceso a los mercados, TN:  restricciones al trato nacional, PL:  requisito de presencia local, ACCA:  restricciones que afectan a los altos cargos y los consejos de administración, RD:  requisitos de desempeño.

Fuente:
Secretaría de la OMC.

Cuadro AIV.9

Regímenes comerciales del Japón aplicados a los servicios de distribución

	Subsectores 
	Compromisos en el marco del AGCS
	Compromisos en el marco de los ALC 
	Otro trato preferencial
	Régimen aplicado

	4.A.  Servicios de comisionistas
	1), 2), 3) ninguna, excepto para el petróleo, los productos del petróleo, el arroz, el tabaco, la sal y las bebidas y productos alcohólicos suministrados en mercados públicos mayoristas 
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IND, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL:  
1), 2), 3), 4) ninguna, excepto para el petróleo;  productos del petróleo 3) TN notificación previa, bebidas alcohólicas
	Tratado bilateral sobre inversiones (TBI)
TBI JPN-VNM:  reservas respecto a las medidas vigentes en el caso del sector petrolero

TBI JPN-PER:  reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa en el sector petrolero (I, TN)
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica

	
	
	3) AM, 4) AM el número de licencias concedido puede ser limitado;  y productos suministrados en mercados públicos mayoristas 
1), 2) sin consolidar*;  3) AM;
	
	

	
	
	4) AM, el número de licencias concedido puede ser limitado, y los servicios deben ser prestados por una persona jurídica establecida con arreglo a la legislación japonesa 

	
	

	
	
	JPN-VNM:  
1), 2), 3), 4) ninguna;  excepto para el petróleo;  productos del petróleo 3) TN notificación previa;  bebidas alcohólicas
	
	

	
	
	1), 2), 3), 4) sin consolidar);  y productos suministrados en mercados públicos mayoristas 1), 2), sin consolidar*;  
3) AM;  4) AM, el número de licencias concedido puede ser limitado, y los servicios deben ser prestados por una persona jurídica establecida con arreglo a la legislación japonesa 

	
	

	
	
	JPN-THL:  
1), 2), 3), 4) ninguna, excepto para el petróleo;  productos del petróleo 3) TN notificación previa, 4) sin consolidar);  bebidas alcohólicas 3) AM;  
	
	

	
	
	4) AM, el número de licencias concedido puede ser limitado, y los servicios deben ser prestados por una persona jurídica establecida con arreglo a la legislación japonesa 
	
	

	
	
	1), 2), 3) ninguna, excepto para las bebidas alcohólicas 1), 3) sin consolidar);  y productos del petróleo 3) TN notificación previa

	
	

	
	
	Acuerdos con listas negativas:
JPN-CHL, JPN-MEXa:  ninguna reserva.
	
	

	
	
	Reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa en el sector petrolero (I, TN)

	
	

	
	
	JPN-CH:

reservas respecto a las medidas vigentes en relación con la limitación del número de licencias para la distribución de bebidas alcohólicas (I, AM)
	
	

	
	
	Reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa en el caso de los servicios de distribución de petróleo y productos del petróleo (I, TN)

	
	

	
	
	JPN-PER:

reservas respecto a las medidas vigentes en relación con la limitación del número de licencias para la distribución de bebidas alcohólicas (I, AM)

	
	

	4.B.  Servicios comerciales al por mayor 
	1), 2), 3) ninguna, excepto para el petróleo, los productos del petróleo, el arroz, el tabaco, la sal y las bebidas y productos alcohólicos suministrados en mercados públicos mayoristas 
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IND, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL:

1), 2), 3), 4) ninguna, excepto para el petróleo;  productos del petróleo, 3) TN notificación previa;  bebidas alcohólicas
	Tratado bilateral sobre inversiones (TBI)
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica

	
	
	3) AM, 4) AM el número de licencias concedido puede ser limitado;  y productos suministrados en mercados públicos mayoristas 1), 2) sin consolidar*;  3) AM;
	TBI JPN-VNM:

reservas respecto a las medidas vigentes en el caso del sector petrolero
	

	
	
	4) AM;  el número de licencias puede ser limitado, y los servicios deben ser prestados por una persona jurídica establecida con arreglo a la legislación japonesa

	TBI JPN-PER:

reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa en el sector petrolero (I, NT)


	

	
	
	JPN-VNM:  1), 2), 3), 4) ninguna, excepto para el petróleo;  productos del petróleo 3) TN notificación previa;  bebidas alcohólicas
	
	

	
	
	1), 2), 3), 4) sin consolidar;  y productos suministrados en mercados públicos mayoristas 1), 2) sin consolidar*;  3) AM, 4) AM, el número de licencias concedido puede ser limitado, y los servicios deben ser prestados por una persona jurídica establecida con arreglo a la legislación japonesa 

	
	

	
	
	JPN-THL:

1), 2), 3), 4) ninguna, excepto para el petróleo;  productos del petróleo 3) TN notificación previa;  4) sin consolidar;  bebidas alcohólicas 3) AM;  
	
	

	
	
	4) AM, el número de licencias concedido puede ser limitado;  y productos suministrados en mercados públicos mayoristas 1), 2) sin consolidar*;  3) AM, 4) AM, el número de licencias concedido puede ser limitado, y los servicios deben ser prestados por una persona jurídica establecida con arreglo a la legislación japonesa

	
	

	
	
	JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL;  JPN-THL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo
	
	

	
	
	JPN-SGP:  1), 2), 3) ninguna, excepto para las bebidas alcohólicas 1) 3) sin consolidar;  y productos del petróleo 3) TN notificación previa


	
	

	
	
	Acuerdos con listas negativas:
	
	

	
	
	JPN-CHL, JPN-MEXa:
reservas con respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de residencia y el régimen de licencias para el comercio de ganado (CTS, PL)
	
	

	
	
	Reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa en el sector petrolero (I, TN)

	
	

	
	
	JPN-CH:

reservas respecto a las medidas vigentes en relación con la limitación del número de licencias para la distribución de bebidas alcohólicas y mercados públicos mayoristas (I, AM)
	
	

	
	
	Reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de residencia y el régimen de licencias para el comercio de ganado (CTS, PL)
	
	

	
	
	Reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa para los servicios de distribución relacionados con el petróleo y los productos de petróleo (I, TN)

	
	

	
	
	JPN-PER:

reservas respecto a las medidas vigentes en relación con la limitación del número de licencias para la distribución de bebidas alcohólicas y los mercados públicos mayoristas (I, AM),
	
	

	
	
	reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de residencia y el régimen de licencias para el comercio de ganado (CTS, PL)
	
	

	4.C.  Servicios comerciales al por menor
	1), 2), 3) ninguna, excepto para el petróleo, los productos del petróleo, el arroz, el tabaco, la sal y las bebidas y productos alcohólicos suministrados en mercados públicos mayoristas 
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IND, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL:

1), 2), 3), 4) ninguna, excepto para el petróleo;  los productos del petróleo, 3) TN notificación previa, bebidas alcohólicas
3) AM, 4) AM el número de licencias concedido puede ser limitado;  y productos suministrados en mercados públicos mayoristas 1), 2) sin consolidar*;  3) AM;  4) AM, el número de licencias concedido puede ser limitado, y los servicios deben ser prestados por una persona jurídica establecida con arreglo a la legislación japonesa 

	Tratado bilateral sobre inversiones (TBI)

TBI JPN-VNM:

reservas respecto a las medidas vigentes en el caso del sector petrolero

TBI JPN-PER:

reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa en el sector petrolero (I, TN)
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica

	
	
	JPN-VNM:

1), 2), 3), 4) ninguna, excepto para el petróleo y productos del petróleo, 3) TN notificación previa, bebidas alcohólicas
	
	

	
	
	1), 2), 3), 4) sin consolidar;  y productos suministrados en mercados públicos mayoristas 1), 2) sin consolidar*;  3) AM, 
	
	

	
	
	4) AM, el número de licencias concedido puede ser limitado, y los servicios deben ser prestados por una persona jurídica establecida con arreglo a la legislación japonesa 

	
	

	
	
	JPN-THL:

1), 2), 3), 4) ninguna, excepto para el petróleo y productos del petróleo;  3) TN notificación previa, 4) sin consolidar;  bebidas alcohólicas 3) AM, 
	
	

	
	
	4) AM el número de licencias concedido puede ser limitado;  y productos suministrados en los mercados públicos mayoristas 
	
	

	
	
	1), 2) sin consolidar*;  3) AM, 4) AM, el número de licencias concedido puede ser limitado, y los servicios deben ser prestados por una persona jurídica establecida con arreglo a la legislación japonesa

	
	

	
	
	JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-THL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo

	
	

	
	
	JPN-SGP:
1) 2) 3) ninguna, excepto para las bebidas alcohólicas 1) 3) sin consolidar;  y productos del petróleo 3) TN notificación previa

	
	

	
	
	Acuerdos con listas negativas:
	
	

	
	
	JPN-CHL, JPN-MEXa:  reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de residencia y el régimen de licencias para el comercio de ganado (CTS, PL)
	
	

	
	
	reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa en el sector petrolero (I, TN)

	
	

	
	
	JPN-CH:

reservas respecto a las medidas vigentes en relación con la limitación del número de licencias para la distribución de bebidas alcohólicas (I, AM)
	
	

	
	
	reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de residencia y el régimen de licencias para el comercio de ganado (CTS, PL)
	
	

	
	
	reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa para los servicios de distribución relacionados con el petróleo y los productos de petróleo (I, TN)

	
	

	
	
	JPN-PER:

reservas respecto a las medidas vigentes en relación con la limitación del número de licencias para la distribución de bebidas alcohólicas (I, AM)
	
	

	
	
	reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de residencia y el régimen de licencias para el comercio de ganado (CTS, PL)


	
	

	
	
	ALC JPN-PER:  ninguna reserva en el caso del sector petrolero

TBI JPN-PER:  reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa en el sector petrolero (I, TN)

	
	

	4.D.  Servicios de franquicia
	1), 2), 3) ninguna, excepto para el petróleo, los productos del petróleo, el arroz, el tabaco, la sal y las bebidas y productos alcohólicos suministrados en mercados públicos mayoristas 
	Acuerdos con listas positivas:

JPN-BRN, JPN-IND, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL:

1), 2), 3), 4) ninguna, excepto para el petróleo;  productos del petróleo 3) TN notificación previa;  bebidas alcohólicas 3) AM, 4) AM el número de licencias concedido puede ser limitado;  y productos suministrados en mercados públicos mayoristas 1) 2), sin consolidar*;  3) AM;  4) AM el número de licencias concedido puede ser limitado, y los servicios deben ser prestados por una persona jurídica establecida con arreglo a la legislación japonesa

	Tratado bilateral sobre inversiones (TBI)

TBI JPN-VNM:

reservas respecto a las medidas vigentes en el caso del sector petrolero

3) AM, 4) AM el número de licencias concedido puede ser limitado;  y productos suministrados en mercados públicos mayoristas 1), 2) sin consolidar*;  3) AM, 4) AM, el número de licencias concedido puede ser limitado, y los servicios deben ser prestados por una persona jurídica establecida con arreglo a la legislación japonesa 
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica

	
	
	JPN-VNM:

1), 2), 3), 4) ninguna, excepto para el petróleo y los productos del petróleo 3) TN notificación previa;  bebidas alcohólicas
	TBI JPN-PER:

reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa en el sector petrolero (I, TN)
	

	
	
	1), 2), 3), 4) sin consolidar);  y productos suministrados en mercados públicos mayoristas 1), 2) sin consolidar*;  3) AM;  4) AM, el número de licencias concedido puede ser limitado, y los servicios deben ser prestados por una persona jurídica establecida con arreglo a la legislación japonesa 

	
	

	
	
	JPN-THL:
1), 2), 3), 4) ninguna, excepto para el petróleo;  productos del petróleo 3) TN notificación previa, 4) sin consolidar);  bebidas alcohólicas 3) AM, 4) AM, el número de licencias concedido puede ser limitado;  y productos suministrados en los mercados públicos mayoristas
	
	

	
	
	1), 2) sin consolidar*;  3) AM, 4) AM, el número de licencias concedido puede ser limitado, y los servicios deben ser prestados por una persona jurídica establecida con arreglo a la legislación japonesa 

	
	

	
	
	JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL, JPN-THL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo

	
	

	
	
	JPN-SGP:
1), 2), 3) ninguna, excepto para las bebidas alcohólicas 1), 3) sin consolidar;  y los productos del petróleo 3) TN notificación previa


	
	

	
	
	Acuerdos con listas negativas:
JPN-CHL, JPN-MEXa:

reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa en el sector petrolero (I, TN)

	
	

	
	
	JPN-CH:

reservas respecto a las medidas vigentes en relación con la limitación del número de licencias para la distribución de bebidas alcohólicas (I, AM),
	
	

	
	
	Reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa para los servicios de distribución relacionados con el petróleo y los productos de petróleo (I, TN)

	
	

	
	
	JPN-PER:

reservas respecto a las medidas vigentes en relación con la limitación del número de licencias para la distribución de bebidas alcohólicas (I, AM)

	
	

	4.  E.  Otros

- ventas al por menor de combustible para vehículos automóviles

- servicios comerciales de venta al por mayor y al por menor de vapor y agua caliente
	-

-
	Acuerdos con listas positivas:

JP-BRN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL:

1), 2) ninguna, 3) ninguna, excepto TN notificación previa
	Tratado bilateral sobre inversiones (TBI)
TBI JPN-VNM:

reservas respecto a las medidas vigentes en el caso del sector del petróleo y el suministro de calefacción

	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica

	
	
	JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo
JPN-BRN, JPN-IDN, JPN-MAL, JPN, PHL:

1) 2) ninguna 3) ninguna, excepto TN notificación previa

	TBI JPN-PER:  reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa en el caso del sector del petróleo y el suministro de calefacción (I, TN)
	

	
	
	JPN-IDN, JPN-MAL, JPN-PHL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo
JPN-SGP, JPN-THL, JPN-VNM, JPN-IND:
ningún compromiso 

	
	

	
	
	Acuerdos con listas negativas:
JPN-CHL, JPN-MEXa:

AM:  no se establece ninguna obligación y se aplican los compromisos contraídos en el marco del AGCS.
	
	

	
	
	Reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa en el caso del sector petrolero y el suministro de calefacción (I, TN)

	
	

	
	
	JPN-CH:

reservas respecto a las medidas vigentes en relación con el requisito de notificación previa en el caso de los servicios de suministro y distribución de calefacción relacionados con el petróleo y los productos del petróleo, incluida la venta al por menor de combustible para vehículos automóviles (I, TN)
	
	


a
Según las autoridades del Japón, no se establece ninguna obligación en relación con el acceso a los mercados y se aplican los compromisos contraídos en el marco del AGCS.

Nota:
CPC significa Clasificación Central de Productos provisional de las Naciones Unidas.  Las restricciones al trato nacional se indican solamente en la medida en que difieren de las restricciones al acceso a los mercados o en la medida en que añaden restricciones específicas a estas últimas.  Los compromisos relativos al modo 4 se indican sólo si difieren de la indicación corriente "sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales".  En algunos casos se han resumido las indicaciones, pero se ha mantenido su sustancia.  "Sin consolidar*" significa sin consolidar por no ser técnicamente viable.  Una partida de la clasificación seguida de un asterisco (por ejemplo, CPC 51310*) significa "parte de" la partida, a menos que se disponga otra cosa expresamente.  La nomenclatura empleada para la primera columna del cuadro es la del documento MTN.GNS/W/120 de la OMC.  En el caso de los Acuerdos con listas negativas, las abreviaturas que van entre paréntesis indican el capítulo al que se aplican las reservas (CTS para comercio transfronterizo de servicios e I para inversiones), así como las obligaciones respecto a las cuales se formulan las reservas, a saber, AM:  restricciones al acceso a los mercados, TN: restricciones al trato nacional, PL:  requisito de presencia local, ACCA:  restricciones que afectan a los altos cargos y los consejos de administración, RD:  requisitos de desempeño.

Fuente:
Secretaría de la OMC.
Cuadro AIV.10

Regímenes comerciales del Japón aplicados en el sector del turismo

	Subsectores 
	Compromisos en el marco del AGCS
	Compromisos en el marco de los ALC 
	Otro trato preferencial
	Régimen aplicado

	9.A.  Hoteles y restaurantes (excluidos los servicios de suministro de comidas desde el exterior por contrato)
	1) sin consolidar*;
2), 3) ninguna
	Acuerdos con listas positivas:

BRN, IDN, MAL, PHL, SGP, THL, VNM:
1) sin consolidar*;  
2), 3) ninguna
	-
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica;  por tanto, no hay restricciones


	
	
	IND:  1), 2), 3) ninguna

	
	

	
	
	IDN, MAL, PHL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo

	
	

	
	
	Acuerdos con listas negativas:

MEX, CH, CHL:  no se aplican reservas (compromisos sujetos a obligaciones de statu quo y de irreversibilidad)

	
	

	9.A. ** Servicios de suministro de comidas desde el exterior por contrato
	1), 2), 3) ninguna
	Acuerdos con listas positivas:

BRN, IND, IDN, MAL, PHL, SGP, THL, VNM:
1), 2), 3) ninguna

IDN, MAL, PHL, THL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo

	-
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica;  por tanto, no hay restricciones 

	
	
	Acuerdos con listas negativas:

MEX, CH, CHL:  ninguna reserva (compromisos sujetos a obligaciones de statu quo y de irreversibilidad)

	
	

	9.B.  Servicios de agencias de viaje y organización de viajes en grupo 
	1), 2), 3) ninguna
	Acuerdos con listas positivas:

BRN, IND, IDN, MAL, PHL;  SGP, THL, VNM:  1), 2), 3):  ninguna

IDN, MAL, PHL, THL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo

	-
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica;  por tanto, no hay restricciones

	
	
	Acuerdos con listas negativas:
	
	

	
	
	MEX, CH, CHL:  ninguna reserva (compromisos sujetos a las obligaciones de statu quo y de irreversibilidad)
	
	

	9.C.  Servicios de guías de turismo
	1) sin consolidar*;
2), 3) ninguna
	Acuerdos con listas positivas:

BRN, IDN, MAL, PHL, SGP, THL, VNM:
1) sin consolidar*;  
2), 3) ninguna

IND:  1), 2), 3) ninguna
	-
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica;  por tanto, no hay restricciones

	
	
	IDN, MAL, PHL:  compromisos sujetos a una obligación de statu quo

	
	

	
	
	Acuerdos con listas negativas:
MEX, CH, CHL:  ninguna reserva (compromisos sujetos a obligaciones de statu quo y de irreversibilidad)

	
	

	9.D.  Otros
	Ningún compromiso
	Acuerdos con listas positivas:

ningún compromiso
	-
	El régimen aplicado se basa en el mejor trato otorgado en el marco de los acuerdos de asociación económica;  por tanto, no hay restricciones


	
	
	Acuerdos con listas negativas:

MEX, CH, CHL:  ninguna reserva (compromisos sujetos a obligaciones de statu quo y de irreversibilidad)
	
	


Nota:
CPC significa Clasificación Central de Productos provisional de las Naciones Unidas.  Las restricciones al trato nacional se indican solamente en la medida en que difieren de las restricciones al acceso a los mercados o en la medida en que añaden restricciones específicas a estas últimas.  Los compromisos relativos al modo 4 se indican sólo si difieren de la indicación corriente "sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales".  En algunos casos se han resumido las indicaciones, pero se ha mantenido su sustancia.  "Sin consolidar*" significa sin consolidar por no ser técnicamente viable.  Una partida de la clasificación seguida de un asterisco (por ejemplo, CPC 51310*) significa "parte de" la partida, a menos que se disponga otra cosa expresamente.  La nomenclatura empleada para la primera columna del cuadro es la del documento MTN.GNS/W/120 de la OMC.  En el caso de los acuerdos con listas negativas, las abreviaturas que van entre paréntesis indican el capítulo al que se aplican las reservas (CTS para comercio transfronterizo de servicios e I para inversiones), así como las obligaciones respecto a las cuales se formulan las reservas, a saber, AM:  restricciones al acceso a los mercados, TN:  restricciones al trato nacional, PL:  requisito de presencia local, ACCA:  restricciones que afectan a los altos cargos y los consejos de administración, RD:  requisitos de desempeño.

Fuente:
Secretaría de la OMC.
__________


